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nrrnmnouh OffWR m sccmaac, SOCIAL ASS CDUHUL RIGHTS

Th. States Parti— to the present Covenant.

Considering that, in accordance with the principle* proclaimed la the Charter

of the United Xstions, recognition of the inherent dignity and of the equal and

inalienable rights of al l members of the human fanily Is the foundation of freedom,

justice and peace In the world,

Becognl»ing that these rights derive from the Inherent dignity of the human

person.

Recognising that. In accordance with the Universal Declaration of Human

Right», the Ideal of free human beings enjoying freedcmi from fear and «ant can

only he achieved If conditions are created «hereby everyone my enjoy his economic,

social and cultural rights, as vei l as his civi l and political rights,

Considering the obligation of States under the Charter of the United Ittlons

to promote universal respect for, and observance of, human rights and freedoms,

Realixlna ttaat the individual, having duties to other individuals and to the

en—unity to which be belongs, is under a responsibility to strive far the

promotion and observance of the rights recognised In the present Covenant,

Agree upon the following articles:

PARTT

1. All peoples have the right of self-determination. By virtue of that

right they freely determine their political status and freely pursue their

economic, social and cultural development.

2. All peoples my, for «heir own ends, freely dispose of their natural

wealth and resources without prejudice to any obligations arising out of

international economic co-operation, based upon the principle of mutual benefit,

and international law. In no case nay a people be deprived of its own means of

subsistence.

• '
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3. The States Parties to the present Covenant, including those having

responsibility for the administration of Son-Self-Qovernlng and Trust Territories,

•hall promote the realisation of the right of self-déterminâtion, and shall respect

that right, ia conformity with toe provisions of the Charter of the United Bâtions.

1. Each State Arty to the present Covenant undertakes to take steps,

individually and through International assistance and co-operation, especially

economic and technical, to the maximum of its available resources, with a vlev to

achieving progressively the full realisation of the rights recognized in the present

Covenant by .all appropriate means, Including particularly the adoption of

legislative measures.

2. The States Parties to the present Covenant undertake to guarantee that

the rights enunciated in the present Covenant v i l l be exercised without discrimination

of any kind as to race, colour, sex, language, religion, political or other opinion,

national or social origin, property, birth or other statue.

5. Developing countries, with due regard to human rights and their national'

eccnonv, may détermine to vhat extent they would guarantee the economic rights

recognized in the present Covenant to non-nationals.

Article ?

The States Parties to the present Covenant undertake to ensure the equal right

of men and women to the enjoyment of a l l economic, social and cultural rights set

forth in the present Covenant,

ArtlcljJ.

The States Parties to the present Covenant recognise that, in the enjoyment

of those rights provided by the State in conformity with the present Covenant, the

State may subject such rights only to such limitations as are determined by lav

only in so far as this may be compatible with the nature of these rights and solely

for the purpose of promoting the general welfare in a democratic society.
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1. Hothing In the present Covenant «ay be Interpreted as implying for any

State, group or person any right to engage in any activity or to perform any

act aimed at the destruction of any of the rights or freedoms recognized herein,

or at their limitation to a greater extent than Is provided for in the present

Covenant.

2. No restriction upon or derogation from any of the fundamental human

rights recognized or existing in any country in virtue of law, conventions,

regulations or custom shall be admitted on the pretext that the present Covenant

does not recognize such rights or that i t recognizes them to a lesser extent.

1. The States Parties to the present Covenant recognize the right to work,

which includes the right of everyone to the opportunity to gain his living by

vork which he freely chooses or accepts, and will take appropriate steps to

safeguard this right.

2. The steps to be taken by a State Party to the present Covenant to

achieve the full realization of this right shall Include technical and vocational

guidance and training programmes, policies and technique* to achieve steady

economic, social and cultural development and full and productive employment

under conditions safeguarding fundamental political and economic freedom te the

individual.

The States Parties to the present Covenant recognize the right of everyone

to the enjoyment of Just and favourable conditions of work, which ensure, in

particular:

(a) Remuneration vnich provides a l l worker», as a uMiytm, with:



(1) Fair wages and equal remuneration for work of equal value without

distinction of any kind, in particular women being guaranteed

conditions of work not Inferior to those enjoyed by men, with

equal pay for equal work;

( i l ) A decent living for themselves and their families in accordance

with the provisions of the present Covenant;

(b) Safe and healthy working conditions;

(c) Equal opportunity for everyone to be promoted in his employment to an

appropriate higher level, subject to no considerations other than those of

seniority and competence}

(d) Rest, leisure and reasonable limitation of working hours and periodic

holidays with pay, as veil as remuneration for public holidays.

Article 8

i. The States Parties to the present Covenant undertake to ensure:

(a) The right of everyone to form trade unions and Join the trade union

of his choice, subject only to the rules of the organisation concerned, for the

promotion and protection of his economic and social interests. Ko restrictions

nay be placed on the exercise of this right other than those prescribed by law

and which are necessary in a democratic society In the interests of national

security or public order or for the protection of the rights and freedoms of

otter.;

(b) The right of trade unions to establish national federations or

confederations and the right of the latter to form or join International

trade-union organizations;

(c) The right of trade unions to function freely subject to no limitations

other than those prescribed by law and which are necessary in a democratic

society in the interests of national security or public order or for the

protection of the rights and freedom of others;

(d) The right to strike, provided that It is exercised in conformity with

the laws of the particular country.



2. This article stall not prevent the imposition of lawful restrictions on

the exercise of these rights by members of the srned forces or of the police at

of the administration of the State.

3. Nothing in this article shall authorise States Parties to the

international labour Organisation Convention of 19-W) concerning Freedom of

Association and Protection of the Right to Organise to take legislative measures

wHlch would prejudice, or apply the law In such a manner as would prejudice,

the guarantees provided for in that Convention.

The States Parties to the present Covenant recognize the right of everyone

to social security, including social insurance.

Article 10

The States Parties to the present Covenant recognize that:

1. The widest possible protection and assistance should be accorded to the

family, which is the natural and fundamental group unit of society, particularly

for its establishment and while i t Is responsible for the care and education of

dependent children. Marriage must be entered into with the free consent of the

intending spouses.

2. Special protection should be accorded to mothers during a reasonable

period before and after childbirth. During such period working mothers should

be accorded paid leave or leave with adequate social security benefits.

3. Special measures of protection and assistance should be taken on behalf

of a l l children and young persons without any discrimination for reasons of

parentage or other conditions. Children and young persons should be protected

from economic and social exploitation. Their employment in work harmful to

their morals or health or dangerous to life or likely to hamper their normal

development should be punishable by law. State» should also sat age limits below

which the paid employment of child labour should be prohibited and punishable

by l*w.



1. The States Partie» to the present Covenant recognise the right of

everyone to an adequate standard of living for hlnself and bis family, including

adequate food, clothing and housing, and to the continuous improvement of living

conditions. The Stated Partlea will take appropriate steps to ensure the

realisation of this right, recognizing to this effect the essential importance

of international co-operation based on free consent.

2. The States Parties to the present Covenant, recognizing the fundamental

right of everyone to be free from hunger, shall take, individually and through

International co-operation, the measures, including specific programnes, which

are needed:

(a) To improve Methods of production, conservation and distribution of food

by making full use of technical and scientific knowledge, by disseminating

knowledge of the principles of nutrition and by developing or reforming agrarian

syctems in such a way as to achieve the most efficient development and utilisation

of natural resources;

(b) Taking Into account the problems of both food-importing and food-exporting

countries, to ensure an equitable distribution of world food supplies in relation

to need.

Article 12

1. The States Parties to the present Covenant recognise the right of

everyone to the enjoyment of the highest attainable standard of physical and

mental health.

2. The steps to be taken by the States Parties to the present Covenant to

achieve the full realization of this right shall include those necessary for:

(a) The provision for the reduction of the stillbirth-rate and of Infant

Mortality and for the healthy development of the child;

(b) The improvement of a l l aspects of environmental and industrial hygiene;

(c_) The prevention, treatment and control of epidemic, endemic, occupational

and other diseases;
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(d) Ae creatlco of conditions which would assura to all medical service

aid medical attention in the «rent of sieknesa.

Article »

1. The States parties to toe present Covenant recognise the right of

everyone to education. They agree that education shall be directed to the ftill

development of the human personality and the sense of it» dignity, and-shall

strengthen the respect for human rights and fundamental freedoms. They further

agree that education shall enable all parsons to participate effectively In a

free society, promote understanding, tolerance and friendship aaong all nations

and all racial, ethnic or religious groupa, and further the activities of the

United Rations for the mlntenance of peace.

2. The States Parties to the present Covenant recognise that, with a view

to achieving the full realization of this right:

(a) Primary education shall be conpulsary and available free to al l;

(b) Secondary education In ita different forms, including technical and

vocational secondary education, shall be nade generally available and accessible

to all by every appropriate means, and in particular by the progressive

introduction of free education!

(c) Higher education stall be mde equally accessible to al l , on the basis

of capacity, by every appropriate means, and In particular by the progressive

introduction of free education;

(d) Fundamental education shall be encouraged or intensified as far as

possible far those persons who have not received or completed the whole period

of their primry education;

(e_) The development of a system of schools at all level» stall be actively

pursued, an adequate fellowship system stall be established, and the material

conditions of teaching staff stall be continuously improved.

J. The States Parties to the present Covenant undertake to bave rmpect

for the liberty of parents and, when applicable, legal guardians, to choose for

their children schools, other than those established by the public authorities.



which conform to such a l n i m educational étandard» M my be laid dam or approved

by the State and to ensure the religious add moral education of their children

in conformity with their o n conviction».

k. Ho part of this article shall be construed ib as to interfere with the

liberty df individual* and bodies to establish and direct educatioml institutions,

subject always to the observance ôf the principles set forth In paragraph 1 of

this article and to the requirement that the education given in Such Institutions

shall conform to such «iwiwmf standards as «ay be laid down by the State.

Each State Party to the present Covenant which, at the time of becoming a

Arty, has not been able to secure in Its metropolitan territory or other

territories under its Jurisdiction compulsory prlnmry education, free of charge,

undertakes, within two years, to work out and adopt a detailed plan of action

for the progressive implementation, Within a reasonable number of years, to be

fixed in the plan, of the principle of compulsory education free of charge for a l l .

Artiole li

1. The States Parties to the present devenant recognize the right of

everyone:

(a) To take fart tn cultural life}

(b) To enjoy the benefits of scientific progress and its applications;

(c) To benefit from the protection of the moral and material Interests

resulting from any scientific, literary or art is t ic production of which he is

the author.

2. The steps to be taken by the States Parties to the present Covenant

tc achieve the full realisation of this right shall include those necessary for

the conservation, the development and the diffusion of science and culture,

5. The States Parties to the present Covenant undertake to respect the

freedom indispensable for scientific research and creative activity.
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k. The States Parties to the present Covenant recognize the benefits to

be derived from the encouragement and development of international contacts and

co-operation In the scientific and cultural fields.

PART IV

Article 16

1. The States Parties to the present Covenant undertake to submit in

conformity vith this part of the Covenant reports on the measures which they

have adopted and the progress made In achieving the observance of the rights

recognized herein.

2. (a) All reports shall be submitted to the Secretary-General of the

United Nations, who shall transmit copies to the Economic and Social Council for

consideration In accordance vith the provisions of the present Covenant.

(b) The Secretary-General of the United Hâtions shall also transmit to the

specialized agencies copies of the reports, or any relevant parts therefrom, from

States Parties to the present Covenant which are also members of these specialised

agencies in so far aa these reports, or parts therefrom, relate to any natters

which fall within the responsibilities of the said agencies in accordance with

their constitutional instruments.

Article 17

1. The States Parties to the present Covenant shall furnish their reports

in otages, In accordance with a programme to be established by the Economic and

Social Council within one year of the entry into force of the present Covenant

after consultation vith the States Parties and the specialised agencies concerned.

2. Reports nay indicate factors and difficulties affecting the degree of

fulfilment of obligations under the present Covenant.

3. Where relevant information has previously been furnlsned to the

United Mations or to any specialised agency by any State Party to the present

Covenant, i t « i l l not be necessary to reproduce that lnfonmitlon, but a precise

reference to the information so furnished will suffice.
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Article IB

Pursuant to its responsibilities under the Charter of the United Nations In

the field of human rights and fundamental freedom, the Economic and Social

Council ny aake arrangements with the specialised agencies In respect of their

reporting to i t on the progress aade in achieving the observance of the provisions

of the present Covenant falling vithln the scope of their activities. These

reporta say Include particulars of decisions and recommendations on such

implementation adopted by their competent organs.
,

Article 19

The Economic and Social Council any transmit to the Commission on Hunan

Right» for study and general recomendation or as appropriate for lnfomation the

reports concerning bunan rights submitted by States in accordance with articles l6

and 17, and those concerning human rights submitted by the specialized agencies

In accordance with article 18.

Article 20

the States Arties to the present Covenant and the specialized agencies

concerned amy subw.it cornants to the Economic and Social Council on any general

reco—imrtstlon under article 19 or reference to such general recommendation in any

report of the Cosmiseion on Busmn Bights or any documentation referred to therein.

The Economic and Social Council My submit from time to time to the General

Assembly reports with rscoBMndatlons of a general nature and a aiussary of the

information received from the States Parties to the present Covenant and the

specialised agencies on the measures taken and the progress made in achieving

general observance of the rights recognised in the present Covenant.

1



Article aa

The Economic and Social Council may bring to the attention of other organs

of the United Hâtions, their subsidiary organs and specialized agencies concerned

with furnishing technical assistance any matters arising out of the reports

referred to in this part of the present Covenant which my assist such bodies in

deciding, each within its field of compétence, on the advisability of International

measures likely to contribute to the effective progressive Implementation of the

present Covenant.

The States Parties to the present Covenant agree that International action

for the achievement of the rights recognized In the present Covenant includes

such methods as tbe conclusion of conventions, the adoption of recoaaendations,

the furnishing of technical assistance and the holding of regional meetings and

technical meetings for the purpose of consultation and study organized in

conjunction with the Governments concerned.

Article 34

Nothing in the present Covenant shall be Interpreted as impairing the

provisions of the Charter of the United Hâtions and of the constitutions of the

specialised agencies which define the respective responsibilities of the various

organs of the United Hâtions and of the specialized agencies in regard to the

natters dealt with in the present Covenant.

Article 25

nothing In the present Covenant shall be interpreted aa impairing the inherent

right of a l l peoples to enjoy and utilize fully and freely their natural wealth

and resources.
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Artlcle 26

1, The present Covenant la Open far signature by any State Member of tbe

United Mations cor member of any of it* specialized agenclea, by any State Party

to the Statute of the International Court of Justice, and by any other State

which bas been Invited by the General Assembly of the United Hâtions to become

a party to the present Covenant.

S. the present Covenant; is subject to ratification. Instrumenta of

ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United Hâtions.

J. The present Covenant; shall be open to accession by any State referred

to in paragraph 1 of this article.

ii. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession

with the Secretary-General of the United Rations.

5. The Secretary-General of the United Hâtions shall inform all States which

have signed the present Covenant or acceded to It of the deposit of eech

instrument of ratification or accession.

Article 27

1. The present Covenant shall enter Into foret three month» after tbe date

of the deposit with the Secretary-General of the United Nations of the thirty-fifth

instrument of ratification or instrument of accession.

2. For each State ratifying the present Covenant or acceding to it after the

deposit of the thirty-fifth instrument of ratification or Instrument of accession,

the present Covenant shall enter into force three months after the date of tbe

deposit of ita own instrument of ratification or instrument of accession.

The provision» of the present Covenant shell extend to all parts Of federal

States without any limitations or exceptions.



Article 29

1. Any State Party tQ the presenp Covenant any propose an •

file I t with the Secretary-General of the United Ration». The Secretary-Central

•toll thereupon communicate any proposed amendments to the States Parties to the

present Covenant with a request that they notify him whether they favour a

conference of State* Arties for the purpose qf considering and voting upon the

proposals. In the «rent that at least one third of the States Parties favours

such a conference, the Secretary-GeneraX shall QORvens the conference und«r the

auspices of the United Hâtions. Any anendment adopted by • mjority of the

States Parties present and voting at the conference shall be submitted to the

General Assembly of the United nations for approval.

2. Amendments shall come into force when they have been approved by the

General Assembly of the United nations and accepted by a two-thirds majority of

the States Parties to the present Covenant in accordance with their respective

constitutional processes.

5. When amendments come into forqe they shall be binding on those States

Parties which have accepted them, other States Parties s t i l l being bound by the

provisions of the present Covenant and any earlier amendment which they have

accepted.

Irrespective of the notifications made under article 26, paragraph 5, the

Secretary-General of the United Nations shall Inform al l States referred to in

paragraph 1 of the same article of the following particulars:

(a) signatures, ratifications and accession under article 26;

(b) The date of the entry into fores of the present Covenant under article 27

and the date of the entry intjo force of any amendments under article 2Ç,.
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Artlcle M.

1, The present Covenant, of which the Chinese, English, French, Russian and

Spanish texts are equally authentic, shall be deposited in the archives of the

United Ifotions.

2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified

copies of the present Covenant to all States referred to in article 26.

Dl FAITH WHERSDF the undersigned, being duly authorized thereto by their

respective Governments, have signed the present Covenant, opened for signature

at Hew York, on the nineteenth day of December, one thousand nine hundred and

sixty-six.
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PACTE IWTERMATIONAL RELATIF AUX DROITS ECONOKK9JES, SOCIAUX ET CULIUBELS

Les Etats parties au présent Pacte,

Considérant que, conformément aux principes énoncés dans la Charte des Hâtions

Unies, la reconnaissance de la dignité Inhérente à tous les membres de la famille

humaine et de leurs droits égaux et Inaliénables constitue le fondement de la liberté,

de la Justice et de la paix dans le monde,

Reconnaissant que ces droits découlent de la dignité inhérente à la personne

humaine,

Reconnaissant que, conformément à la Déclaration universelle des droits de

l'homme, l'idéal de l'être humain libre, libéré de la crainte et de la misère, ne peut

être réalisé que si des conditions permettant à chacun de Jouir de ses droits

économiques, sociaux et culturels, aussi bien que de ses droits civils et politiques,

sont créées,

Considérant que la Charte des Dations Unies Impose aux Etats l'obligation de

promouvoir le respect universel et effectif des droits et des libertés de l'homme,

Prenant en considération le fait que l'individu a des devoirs envers autrui et

envers la collectivité à laquelle il appartient et est tenu de s'efforcer de promouvoir

et de respecter les droits reconnus dans le présent Pacte,

Sont convenus des articles suivants :

PREMIERE PARTIE

Article premier

1. Tous les peuples ont le droit de disposer d'eux-mêmes. En vertu de ce

droit, ils déterminent librement leur statut politique et assurent librement leur

développement économique, social et culturel.



2. Pour atteindre leurs fins, tous les peuples peuvent disposer librement de

leurs richesses et de leurs ressources naturelles, sans préjudice des obligations qui

découlent de la coopération économique internationale, fondée sur le principe de

l'intérêt mutuel, et du droit international* En aucun cas, un peuple ne pourra être

privé de ses propres moyens de subsistance.

3» Lee Etats parties au présent Pacte, y compris ceux qui ont la responsabilité

d'administrer des territoires non autonomes et des territoires sous tutelle, sont

tenus de faciliter la réalisation du droit des peuples à disposer d'eux-mêmes, et de

respecter ce droit, conformément aux dispositions âe la Charte des Nations Unies.

DEUXIEME PARTIE

Article d

1. Chacun des Etats parties au pi^eent Pacte s'engage à agir, tant par son

effort propre que par l'assistance et la coopération internationales, notamment sur

les plans économique et teernique, au maximum de ses ressources disponibles, en vue

d'assurer progressivement le plein exercice des droits reconnus dans le présent

"^•te par tous les moyens appropriés, y compris en particulier l'adoption de mesures

législatives.

2. Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à garantir que les droits qui

y sont énoncés seront exercés sans discrimination aucune fondée sur la race, la

couleur, le sexe, la langue, la religion, l'opinion politique ou toute autre opinion,

l'origine rationale ou sociale, la fortune, la naissance ou toute autre situation.

3* Les pays en voie de développement, compte dûment tenu des droits de l'homme

et de leur économie nationale, peuvent déterminer dans quelle mesure ils garantiront

les droits économiques reconnus dans le présent Pacte à dee non-ressortissants.



Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à assurer le droit égal qu'ont

l'honnie et la fenme au bénéfice de tous lee droits économiques, sociaux et culturels

qui sont énumérés dans le présent Pacte.

Article k

Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent que, dans la Jouissance des

droits assurée par l'Etat conformément au présent Pacte, l'Etat ne peut soumettre

ces droits qu'aux limitations établies par la loi, dans la seule mesure compatible

avec la nature de ces droits et exclusivement en vue de favoriser le bien-être

général dans une société démocratique.

1* Aucune disposition du présent Pacte ne peut être interprétée comme

Impliquant pour un Etat, un groupement ou un individu un droit quelconque de se

livrer à une activité ou d'accomplir un acte visant à la destruction des droits ou

libertés reconnus dans le présent Pacte ou à des limitations plus amples que celles

prévues dans ledit Pacte.

2. Il ne peut être admis aucune restriction ou dérogation aux droits fonda-

mentaux de l'homme reconnus ou en vigueur dans tout pays en vertu de lois, de

conventions, de règlements ou de coutumes, sous prétexte que le présent Pacte ne les

reconnaît pas ou les reconnaît à un moindre degré.
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TfiOISIBHE PARTIE

Article 6

1. Les Etats parties au present Pacte reconnaissent le droit au travail, qui

comprend le droit qu'a toute personne d'obtenir la possibilité de gagner sa vie par

un travail librement choisi ou accepté, et prendront des mesures appropriées pour

sauvegarder ce droit.

2, Les mesures que chacun des Etats parties au présent Pacte prendra en vue

d'assurer le plein exercice de ce droit doivent inclure l'orientation et la formation

techniques et professionnelles, l'élaboration de programmes, de politiques et de

techniques propres à assurer un développement économique, social et culturel constant

et un plein emploi productif dans des conditions qui sauvegardent aux Individus la

jouissance des libertés politiques et économiques fondamentales.

Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit qu'a toute personne de.

Jouir de conditions de travail justes et favorables, qui assurent notament :

a) La rémunération qui procure, au minimum, à tous les travailleurs :

1) Un salaire équitable et une rémunération égale pour un travail de

valeur égale sans distinction aucune; en particulier, les femmes doivent

avoir la garantie que les conditions de travail qui leur sont accordées

ne sont pas inférieures à celles dont bénéficient les hommes et recevoir

la même rémunération qu'eux pour un même travail;

il) Une existence décente pour eux et leur famille conformément aux dispo-

sitions du présent Pacte;

b) La sécurité et l'hygiène du travail;



c) La »™» possibilité pour tous d'être pronus, dans leur travail, à la caté-

gorie supérieure appropriée, sans autre considération que la durée des services

accompli!! et les aptitudes}

d) Le repos, les loisirs, la limitation raisonnable de la durée du travail et

les cobgés payés périodiques, ainsi que la rémunération des jours fériés.

Article 8

1> Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à assurer :

a) Le droit qu'a toute personne de former avec d'autres des syndicats et de

s'affilier au syndicat de son choix, sous la seule réserve des règles fixées par

l'organisation Intéressée, en vue de favoriser et de protéger ses intérêts économiques

et sociaux. L'exercice de ce droit ne peut faire l'objet que des seules restrictions

prévues par la loi et qui constituent des mesures nécessaires, dans une société démo-

cratique, dans l'Intérêt de la sécurité nationale ou de l'ordre public, ou pour

protéger les droits et les libertés d'autrui;

h) Le droit qu'ont les syndicats de former des fédérations ou des coniédératlon*

nationales et le droit qu'ont celles-ci de former des organisations syndicales inter-

nationales ou de s'y affilier;

t_) Le droit qu'ont les syndicats d'exercer librement leur activité, sar-n limi-

tât lose autres que celles qui sont prévues par la loi et qui constituent des mesures

nécessaires dans une société démocratique, dans l'Intérêt de la sécurité nationale ou

de l'ordre public, ou pour protéger les droits et les libertés d'autrui;

d) Le droit de grève, exercé conformément aux lois de chaque pays*

2. Le présent article n'empêche pas de soumettre a des restrictions légales

l'exercice de ces droits par les membres des forces armées, de la police ou de la

fonction publique*



3- Aucune disposition du présent article ne peznet aux Etats parties à la

Convention de I$k8 de l'Organisation Internationale du Travail concernant la liberté

syndicale et la protection du droit syndical de prendre des mesures législatives

portant atteinte - ou d'appliquer la loi de façon à porter atteinte - aux garanties

prévues dans ladite convention!

Article 9

Les Etats parties au présent Pftcte reconnaissent le droit de toute personne à

la sécurité sociale, y compris les assurances sociales.

Article 10

Les Etats parties au présent Facte reconnaissent que :

1. Une protection et une assistance aussi larges que possible doivent être

accordées à la famille, qui est l'élément naturel et fondamental de la société, en

particulier pour sa formation et aussi longtemps qu'elle a la responsabilité de

l'entretien et de l'éducation d'enfante à charge. Le mariage doit être librement

consenti par les futurs époux.

2. Une protection spéciale doit être accordée aux mères pendant une période de

temps raisonnable avant et après la naissance des enfants. Les mères salariées

doivent bénéficier, pendant cette même période, d'un congé payé ou d'un congé accom-

pagné de prestations de sécurité sociale adéquates*

3* Des mesures spéciales de protection et d'assistance doivent être prises en

faveur de tous les enfants et adolescents, sans discrimination aucune pour dee raisons

de filiation ou autres. LeB enfants et adolescents doivent être protégés contre

l'exploitation économique et sociale. Le fait de les employer à des travaux de nature

à compromettre leur moralité ou leur santé, à mettre leur vie en danger ou à nuire à



leur développement normal doit être sanctionné par la loi. Les Etats doivent aussi

fixer des llmiteB d'âge au-dessous desquelles l'emploi salarié de la main-d'œuvre

enfantine sera Interdit et sanctionné par la loi.

Article 11

1. Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit de toute personne

à un niveau de vie suffisant pour elle-même et sa famille, y compris une nourriture,

un vêtement et un logement suffisants, ainsi qu'à une amélioration constante de ses

conditions d'existence* Les Etats parties prendront des mesures appropriées pour

assurer la réalisation de ce droit et ils reconnaissent à cet effet l'importance

essentielle d'une coopération Internationale librement consentie.

2. Les Etats parties au présent Pacte, reconnaissant le droit fondamental qu'a

toute personne d'être a l'abri de la faim, adopteront, individuellement et au moyen de

1A coopération internationale, les mesurât* nécessaires, y compris des programmes

concrets :

a) Pour améliorer les méthodes de production, de conservation et de distri-

bution des denrées alimentaires par la pleine utilisation des connaissances techniques

et scientifiques, par la diffusion de principes d'éducation nutritionnelle et par le

développement ou la réforme des régimes agraires, de manière à assurer au mieux la

mise en valeur et l'utilisation des ressources naturelles;

b) Pour assurer une répartition équitable des ressources alimentaires mondiales

par rapport aux besoins, compte tenu des problèmes qui se posent tant aux pays impor-

tateurs qu'aux pays exportateurs de denrées alimentaires.
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1. Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit qu'à toute

personne de Jouir du meilleur état de santé physique et mentale qu'elle soit capable

d'atteindre.

2. ~ Les mesures que les Etats parties au présent Pacte prendront en vue

d'assurer le pltfln exercice de ce droit, devront comprendre les mesures nécessaires

pour assurer !

a) La diminution de la mortinatalité et de la mortalité infantile, ainei que

le développement sain de l'enfant;

b) L'amélioration de tous les aspects de l'hygiène du milieu et de l'hygiène

Industrielle;

c) La prophylaxie et le traitement des maladies épidémiques, endémiques,

professionnelles et autres, ainsi que la lutte contre ces maladies;

d) La creation de conditions propres à asBurer à tous des services médicaux

et une aide médicale en cas de maladie.

1. Les Etats parties au présent Pacte reconnaissent le droit de toute personne

a l'éducation. Ils conviennent que l'éducation doit viser au plein épanouissement de

la personnalité humaine et du sens de sa dignité et renforcer le respect des droits

de l'homme et des libertés fondamentales. Ils conviennent en outre que l'éducation

doit mettre toute personne en mesure de Jouer un role utile dans une société libre,

favoriser la compréhension, la tolérance et l'amitié entre toutes les nations et tous

les groupes raciaux, ethniques ou religieux et encourager le développement des

activités des Nations Unies pour le maintien de la paix.
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2. Les Stats parties au présent Pacte reconnaissent qu'en vue d'assurer le

plein exercice de ce droit :

a) L'enseignement primaire doit être obligatoire et accessible gratuitement à

tous;

b) L'enseignement secondaire, sous ses différentes formes, y compris l'ensei-

gnement secondaire technique et professionnel, doit être généralisé et rendu

accessible à tous par tous les moyens appropriés et notamment par l'instauration

progressive de la gratuité;

ç) L'enseignement supérieur doit être rendu accessible à tous en pleine

égalité, en fonction des capacités de chacun, par tous les moyens appropriés et

notamment par l'Instauration progressive de la gratuité;

d) L'éducation de base doit être encouragée ou intensifiée, dans toute ifi

mesure possible, pour les personnes qui n'ont pas reçu d'Instruction primaire ou qui

ne l'ont pas reçue Jusqu'à son terme;

e_) II faut poursuivre activement le développement d'un réseau scolaire à tous

les échelons, établir un système adéquat de bourses et améliorer de façon continue les

conditions matérielles du personnel enseignant.

3* Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à respecter la liberté des

parents et, le cas échéant, des tuteurs légaux, de choisir pour leurs enfants dès établis-

sements autres que ceux des pouvoirs publics, mais conformes aux nonnes minimales qui

peuvent être prescrites ou approuvées par l'Etat en matière d'éducation, et, de faire

assurer l'éducation religieuse et morale de leurs enfants conformément à leurs propres

convictions.

k. Aucune disposition du présent article ne doit être interprétée comme portant

atteinte à la liberté des individus et des personnes morales de créer et de diriger des
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établissements d'enseignement, sous réserve que les principes énoncés au paragraphe 1

du présent article soient observes et que l'éducation donnée dans ces établissements

soit conforme aux normes minimales qui peuvent être prescrites par l'Etat.

Tbut Etat partie au présent Pacte qui, au moment où il devient partie, n'a pas

encore pu assurer dans sa métropole ou dans les territoires placés sous sa Juridiction

le caractère obligatoire et la gratuité de l'enseignement primaire s'engage à établir

et à adopter, dans un délai de deux ans, un plan détaillé des mesures nécessaires pour

réaliser progressivement, dans un nombre raisonnable d'années fixé par ce plan, la

pleine application du principe de l'enseignement primaire obligatoire et gratuit pour

tous.

1. Les Etats parties au présent Facte reconnaissent à chacun le droit :

a) De participer à la vie culturelle!

b) De bénéficier du progrès scientifique et de ses applications;

c) De bénéficier de la protection des intérêts moraux et matériels découlant de

toute production scientifique, littéraire ou artistique dont il eBt l'auteur.

2. Les mesures que les Etats parties au présent Pacte prendront en vue d'assurer

le plein exercice de ce droit devront comprendre celles qui sorv nécessaires pour

assurer le maintien, le développement et la diffusion de la science et de la culture.

3> Les Etats parties au présent Pacte s'engagent à respecter la liberté Indis-

pensable à la recherche scientifique et aux activités créatrices.



1*. Lee Etats parties au présent Pacte reconnaissent les bienfaits qui doivent

résulter de l'encouragement et du développement de la coopération et des contacts

internationaux dans le domaine de la science et de la culture.

QUATRIEME PARTIE

Article 16

1. Le:; Etats parties au présent Pacte s'engagent à présenter, conformément aux

dispositions de la présente partie du Pacte, des rapports sur les mesures qu'ils auront

adoptées et sur les progrès accomplis en vue d'assurer le respect des droits reconnus

dans le Pacte.

2. a) ïbus les rapports sont adressés au Secrétaire général de l'Organisation

A n Nations Unies, qui en transmet copie au Conseil économique et social, pour examen,

conformément aux dispositions du présent Pacte*

b) Le Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies transmet également

aux Institutions spécialisées copie des rapports, ou de toutes parties pertinentes des

rapports, envoyés par les Etats parties au présent Pacte qui sont également membres

desdites institutions spécialisées, pour autant que ces rapports, ou parties de rapports,

ont trait à des questions relevant de la compétence desdites institutions aux termes

ûe leurs actes constitutifs respectifs.

1. Les Etats parties au présent Pacte présentent leurs rapports par étapes, selon

un programme qu'établira le Conseil économique et social dans un délai d'un an à compter

de la date d'entrée en vigueur du présent Pacte, après avoir consulté les Etats parties

et les institutions spécialisées intéressées.



2* Les rapports peuvent faire connaître les facteurs et les difficultés empêchant

ces Etats de s'acquitter pleinement des obligations prévues au présent Pacte.

3* Sans le cas où des renseignements à ce sujet ont déjà été adressés à

l'Organisation des Nations Unies ou à une Institution spécialisée par un Etat partie

au Pacte, il. ne sera pas nécessaire de reproduire lesdits renseignements et une référence

précise à ces renseignements suffira.

Bi vertu des responsabilités qui lui sont conférées par la Charte des Nations Unies

dans le domaine des droits de l'homme et des libertés fondamentales, le Conseil

économique et social pourra conclure des arrangements avec les institutions spécialisées,

en vue de la présentation par celle-ci de rapports relatifs aux progrès accomplis quant

à l'observation des dispositions du présent Pacte qui entrent dans le cadre de leurs

activités. Ces rapports pourront comprendre des données sur les décisions et recomnan-

datlons adoptées par les organes compétents des Institutions spécialisées au sujet de

cette mise en oeuvre.

Article io

Le Conseil économique et social peut renvoyer à la Commission des droits de l'homme

aux fins d'étude et de recommandation d'ordre général ou pour Information, s'il y a lieu,

les rapports concernant les droits de l'homme que communiquent les Etats conformément

aux articles 16 et 17 et les rapports concernant les droits de l'homme que communiquent

les Institutions spécialisées conformément à l'article 18.

Article £0

Les Etats parties au présent Pacte et les institutions spécialisées Intéressées

peuvent présenter au Conseil économique et social des observations sur toute
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recommndation d'ordre général faite an vertu de l 'article 19 ou mu* toute Mention

d'une recommandation d'ordre général figurant- dans un rapport de la Comaiialon d*e

droit* de l'heume ou dans tout document Mentionné dans ledit rapport.

Article a i

Le Conseil économique et social peut présenter de temps eu temps à l'Aoaenblée

générale des rapports contenant des recommandations de caractère général et un récusé*

des renseignements reçus des Etats parties au arasent Pacte et des institutions

spécialisées sur les mesures prises et les progrès accomplis en vue dfassurer le

respect général des droits reconnus dans le présent facte.

Le Conseil économique et social peut porter à l'attention des autre* organec de

l'Organisation des Nations Unies, de leurs organes subsldfeire* et de» Institutions

spécialisées intéressées qui s'occupent de fournir une assistance technique toute

question que soulèvent les rapports mentionnés dans la présente partie du présent

Pacte et qui peut aider ces organismes à se prononcer, chacun dans sa propre sphere

de compétence, sur l'opportunité de Mesures internationales propres à contribuer à J.a

mise en oeuvre effective et progressive du présent facte.

Article 23

Les Etatp parties au présent Pacte conviennent que les Mesures d'ordre international

destinées * assurer la réalisation des droits reconnus dans ledit Bute comprennent

notamment la conclusion de conventions, l'adoption de recejMandatlons, 3* fourniture

d'une assistance technique et l'organisation, en liaison avec les gouvernement* Inté-

ressés, de réunions régionales et de réunions techniques aux fins de consultation* et

d'études.
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Article 2k

Aucune disposition du présent Pacte ne doit être Interprétée comme portant

atteinte aux dispositions de la Charte des Hâtions Unies et des constitutions des

Institutions spécialisées qui définissent les responsabilités respectives des divers

organes de l'Organisation des Nations Unies et des institutions spécialisées en ce

qui concerne les questions traitées dans le présent Pacte.

Aucune disposition du présent Pacte ne sera Interprétée comme portant atteinte au

droit Inhérent de tous les peuples à profiter et à user pleinement et librement de

leurs richesses et ressources naturelles.

CINÇJJIEHE PARTIE

Article 86

1* Le présent Pacte est ouvert à la signature de tout Etat Membre de

l'Organisation des Nations Unies ou membre de l'une quelconque de ses institutions

spécialisées, de tout Etat partie au Statut de la Cour internationale de Justice,

ainsi que de tout autre Etat invité par l'Assemblée générale des Hâtions Unies b

devenir partie au présent Pacte.

2. Le présent Pacte est sujet à ratification et les Instruments de ratification

seront déposés auprès du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies-

3. Le présent Pacte sera ouvert à l'adhésion de tout Etat visé au paragraphe 1

du présent article.

4. L'adhésion se fera par le dépôt d'un instrument d'adhésion auprès du

Secrétaire général de l'Organisation des Mations Unies.



5- Le Secrétaire général de l'Organisation des lfetlons Unies informe tous les

Etats qui ont signé le présent Pacte ou qui y ont adhéra du dépôt de chaque instrument

de ratification ou d'adhésion.

1. Le présent Facte entrera en vigueur trois mois après la date du dépôt auprès

du Secrétaire général de l'Organisation des Nations Unies du trente-cinquième Instrument

de ratification ou d'adhésion.

2* Pour chacun des Etats qui ratifieront le présent Pacte ou y adhéreront après

le dépôt du trente-cinquième instrument de ratification ou d'adhésion, ledit Pacte

entrera en vigueur trois mois après la date du dépôt par cet Etat de son instrument

de ratification ou d'adhésion.

Les dispositions du présent Pacte s'appliquent, sans limitation ni exception aucune,

à toutes les unités constitutives des Etats fédératifs.

1. Zbut Etat partie au présent Pacte peut proposer un amendement et en déposer

le texte auprès du Secrétaire général de l'Organisation des lfetions Unies. Le

Secrétaire général transmet alors tous projets d'amendements aux Etats parties au

présent Pacte en leur demandant de lui indiquer s'ils désirent voir convoquer une

conférence d'Etats parties pour examiner ces projets et les mettre aux voix* Si un

tiers au moins des Etats se déclarent en faveur de cette convocation, le Secrétaire

général convoque la conférence sous les auspices de l'Organisation des Hâtions Unies.

ïbut amendement adopté par la majorité des Etats présents et votants & la conférence

est soumis pour approbation à l'Assemblée générale des Nations Unies.



2, Ces amendements entrer.'- e* vigueur lorsqu'ils ont été approuvée par l'Assemblée

générale âes Nations Unies et acceptés, conformément & leurs règles constitutionnelles

respectives, par une majorité des deux tiers des Etats parties au pissent Pacte.

3* Lorsque ces amendements entrent en vigueur, Ils sont obligatoires pour les

Etats parties qui les ont acceptés, les autres Etats parties restant liés par les dispo-

sitions du présent Pacte et par tout amendement antérieur qu'ils ont accepté.

Indépendamment des notifications prévues au paragraphe 5 de l'article 26, le

Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies informera tous les Etats visés

au paragraphe 1 audit article :

a) Des signatures apposées au présent Pacte et des instrumenta de ratification

et d'adhésion déposés conformément à l'article 26;

b) De la date à laquelle le présent Facte entrera en vigueur conformément è,

l'article 27 et de la date à laquelle entreront en vigueur les amendements prévus à

l'article 29.

Article 31

1* Le présent Pacte, dont les textes anglais, chinois, espagnol, français et

rfejtd font également fol, sera déposé aux archives de l'Organisation des Nations Unies.

3. Le Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies transmettra une

copie certifiée conforme du présent Pacte à tous les Etats V1S6B à l'article 26.

EN FOI DE QUOI les soussignés, dûment autorisés par leurs Gouvernements respectifs,

ont signé le présent Pacte, qui a été ouvert à la signature à New York, le

dix-neuf décembre mil neuf cent soixante-six.
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IIAKT
OB 3KOHOMHHECKHX,

COIJHAJIbHblX H
nPABAX

OPrAHH3AU,HH
OETtEUHHEHHUX HAU,Htt

1967





UEWHAPO,flHHii HAKT OE 3K0H0UHHECKHX, COKHAJIBHHX
H KyJBTyPHMX nPABAX

B HacTOHgeu ITaKTe rocyflapcTBa.

npHHHMRH BO BHHMaHHS, *ITO B COOTB©TCTBHK O npKHH?maUHt npOBOSrJiaDieHHMUK yCTaBO

Oprawoaqmt 06teflSiHeHHHX HaipiS, npHSHamie AocTonacTBa, npHcymero Bceu tuisHau qejuo-

Be^ocKofl ceuBM, n paBHHX M HeorBeiuieuHx npaB KX sffiJineTOH ocHOBofl CBO6OAH, cnpaBeA-

JDfBOCTH H Bceooqero uwpa,

npH3HaBaH, <ITO 3TH npaBa BUTSKaST H3 npHcymero qejioBeiacKoft JIMMHOCTM AOCTOHH-

OTBa,

npH3HaBaH, UTO corJtac:io Bceo6mefl aeKjiapaiijiM npaB ^eJioBeKa HAeaji cBo6oAHofl

qejioseqecKofl JUTIUOCTH, cBo6ofiHoft OT CTpaxa H nyiflu, UOKGT 6HTB ocymecTBJieH TOJIBKO,

ecjtM 6y,nyT coa^ana Taxxe yc^OBHii, npH KOTOpux Ka>Aufl MOIST nojiBsoBartCH CBOKUH

sKOHoioraecKioiH, cowi&Jcuhaai H Kyja>Typtaaai npaeauM, Tax i e Kax H CBOHUM

npHHHMag BO BHHMaHMe, qro no ycTasy OpraHHsarpin 06ieAMHeKiO£X Hamift rocyaapcTB

noompfiTb BceoCmee yBaxeaxe K coCjDDAdiuie npaB H CBOCOA «jeJioBeKa,

BO BHHMaHMe> <1TO KamflUfi OTfl̂ JIBHHft qeJIOBQK, KMSR oCHsaUHOCTK B OTHO-

Apyrrac JDqflefi K TOPO KOJueKTHBa, K KOTopouy OH npHHafljexjtj, Aojrcen AofixBaTbCfl

H co6jDDAeHMH npaB, npHSHaBaeuux B HacTonmeu tlaxTe,

aTbax:

1 . Boe HapoAH mtexn npaBo Ha caiioonpeAe-xeinie. B cHJiy s r o r o npaBa OHM CBO6OAHO

ycTaHaBJDtBaBT caoft noxiiTiraecKHft OTaTyo H OBOCOABO ooecneiofBanT CBOB aKOHoumiecKoe,

oott>axbHoe H KyjtTypHoe paaBHTne.

£ . Boe HapoAH AJ»« AooTM*eHHH OBOKX n,exe& uoryT CBOOOAHO pacnopraaTfcCfl CBOKJU

ecTecTBeRRUWH OoraTOTBauK M pecypcaun 6es ymepCa A-IH Kaiuoc-jui6o oCaaaTeJbCTB, mi-

TeKaiaqHX HS uexAyRapoARoro aKORouinacKoro ooTp/ARtniecTBa, ocHOBaHHoro ua npHKipine

BsamiHoft BHToAti, H us uexATHapoAHoro npaBa. HH OAKH HapoA HK B KOGM cjiynae He uo-

i9T 6uTb jomeH npKnaA->exaiioac euy cpeACTB cyntecTBOBaHHA.

3 . Bee jntaoTByicmte B BaoTonneu naKTe rocyAapcTBa, B TOU mcj ie T O , KOTopue

HecyT OTBeTCTBeHuooTB 3a ynpaBjisHMe HecauoynpftBJiffKeMuMCH K noAoneqranai TeppHTopMauM,

AOJI»HH B cooTBsTOTBHM o noAoxenKnust y o t a s a Opranji3aipiM OlSieAHHeHHHX HanKfl noonpHTv.

ocyneCTBJteHKe npaBa na oauoonpefleJieHiae K y s a i a T t »TO npapo.
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1. Kaxfloe jnaaoTBynnee B Hacronmeu IlaKTe rocyaapcxBo oôasyeTca B
nopjyiKG H B nopiyiKe uexAyHapoflHoft nouonçi H coTpyflHtmecTBa, B TOOTKOCTX B SKO-

fi M Tsxiaraecxoft oÔJiacTHX, npMHSTt B uaKCHuaj&HHX npefleJiax nue»mnxoH pe-
cypcoB uej« R Touy, ?TO6H oCeonevHTB nocTeneHHo nciaoe ocymecTB-iemie
B HacTomteu flaxTe ripas Boeiot HaAJieKamjooi cnocofiaioi, BKJDoqaH, B qacTHocTH,

S. yttaoTBynqne B HaoTomneu noKTe rocyflapcTBa oÔnayioTCH rapaHTKpoBaTb, wr
npasa, npoaoarJianreHHue B HacToanieu IlaKTe, âygyT ooymecTBJiaTbCii 6es KaKott 6H TO
HH 6HJIO flHCKpMMMHamra, Kax-To B OTHomeHKH paCH, neeTa KOXK, nojia, B3HKa,
no^MTiraecRxx tuai HHHX ydexAôHMft, aaipioRa^BHoro ILOI ootpta.si.Horo npoxaxoxAOHM,
HuyniecTBeHHoro nojio«eH«s, pox^eEKA MAI MHoro 060TOHTSJiOTBa.

3 . PaaBHBajcmtecA oTparar uoryT c HEA-iemamw ytzerou npaB ^ajoBOKa H csoero
HapoflHoro xoaflfloTBa onpefleJiSTfc, B Kaxoit uepe OKK 6yAyT rapaKTXpoBa<ri>
B HaoToameu IlaKTe 3KoHoinniecKHe npasa jomau, ae HBJKOOBpiuca nx

B HaoToaqeil naître rooyAapoTsa oCHayiorcH oÔecneqHTB paBHoe RJIR
H «eracKH npaBo nojr&soBaHHH Boem axoRouiraeoKiaaf, oonjtajn>taaix u
, npeAyouoTpeHHlliDt B HacTosmeu IlaKTe.

B HacTO«neu IlaKTe rocyAapoTBa npHsaawr, qTO B OTHomeiDDi nojn>ao-
BanHfl TOlfH npaBawi, KoTopae TO MJM KHO© roeyAapoTBO oCecneiofBaeT B oooTBeTOTBMJi
0 HacTOHDWu HaKTou, 9TO rocyAapcTBo UOXST ycraHaBJiKBaTfc TOJIBKO Taiute orpamnamiii
3TKX npaB, KOTopue onpeAeJflDTOfl aaKOHou, H TO^BKO nocToxfaKy, nocKOjBKy STO COB-
uecTHUo 0 npwpofloft ynaaaHHHX npaB, X xoKjmMTeJbRO o u,exbt> cnocoCcTBOBaTb o6meuy

B fleuoKpaTimecKOM oCnecTBG.

1. H n r o B K&cTOfOM&u nosTe Be iiozer TOJiKOBaTfcca KRK oSHaTiax^ee, UTO Kaxoe-
JDI6O rocyflapcTBo, xaxaH-JOtOo rpynna AMX KaKoe-JnCo JIMUO taieet npaBo samotaTBon

Cu TO HX d u o floHTeJitHooTijo itjat ooBepaaTb xaxxe Ou TO HR 6UJIO AOXCTBXR,
ie Ha ymniTo»oia(e JOO6UX npaB xjx OBOCOA, npMSRaHHHX B HacTonmeu naKTo,

na orpaHmiewce KZ B S o n » * uepe, «eu npeAycMSTpMBaeTOH B «acTOHneu naxTe.
e . HntaRoe orpaBiraeHXe WJM yuajeBK* MUdDE Oil TO HM 6HJIO OOHOBBUX npaB «ejo-

a, npH3Hasaei«x JUX ojnisoTBynpa » xaxoft-^Dt6o cTpane B oxjy aaKona, KOHBeniwfi,

MJOC otftnaeB, ae AonyonaeTos noA TeH npe^jorow, qro B Hacrosmeu naxTe He np«-
saanroit Taxxe npasa H H «TO B Heu OHM npnaBUnoH B uei
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1 . y^acTHjnomMe B HacTosmeu HaKTe rocy^apcTBa npxaHam npaBo Ha Tpya, KOTopofc

npaBO icaxAoro tjejioBena Ha nojiynenwe BOBMOXHOCTX sapaÔaTHBaTi. cefie aa

XH3Hb TpyflOU, KOTOpHfl OH CBOCOAHO BUClfpaeT WJtM Ha KOTOJKfl OH CBOCoflHO COrJiajnae-; f;H,

M npeflnpHuyT HaAJrexantxe marif K o6ecne^eHK» aToro npaBa.

8 . MepH, KOTopae flOJaiM 6HTB IIPMHHTK y^iacTByntKioi B HacTomieu IlaKTe roc/A&p-

cTBauii B uejuct nojïHoro ocymecTBJieHKa axoro npaBa, BKJDOttaiOT nporpaiou npo$ecc%u-

HajbHo-TexmniecKoro o6yqemin H nofli*0TOBKM, nyTM H UBTOW AooTtmBimtt HeyKJiOHHoro

•KOHomniecKoro, oomiajibBoro w KyjDiirypHoro paaBMTKa H HOJIHOB npoHsBOAMTOJCiHofi S P -

HflTocTM B ycjioBKtrx:, papaHTHpyMmjix ocHOBRUe nojXTiraeoKJie K 3XOBoionieoKxe 0B0C0AU

B nacTonmew IlaKTe rocyAapcTBa npusaaiiT npaso Rax^oro Ha

M e^aronpMHTHHo ycjtoBMH Tpy^a, BKmqajt( B *iaoTaooTx:

A) BoaHarpaSAOHKet otiecnevtBanqee, KEK itmaotyu, Bceu

1} cnpaBefljuisyio aapnjïaTy H pasHoe BoaHarpaxAOKHe s a Tpyx pasuott

6es xaxoro At TO xx 6HJIO pasjopnui, n p i n e u t B naoTHOora» xeHvniaii

papaHTHpoBaTBCH yojoBMA Tpy^a ae xyse Tex, xoTOpmn noxhsymati

c paBHoft njaTofl sa paBHUft Tpya;

11} yfloBJieTBopMTe^BHoe cymecTBOBaHKe A*fl HKX OBHKX X XX oeueft B coo

c nocraHOBjeHHaMK aacTOflvero IlaKTa;

b ) yc^oB«a pafioTH, oTBeqajonwe TpefioBaHXjiM ÔesonaoaocTX x rxrxeioi}

c ) OAKxaxoByn fl^H Bcex BoayoxaocTi. npOABXXexXii B padoTe ua cooTBe-r

e BHcoKHe CTynexx xoxJKntxTejBHO xa ooaosasxH TP/AOBOPO OTaxa x

d ) OTXHX, Aooyr x paayuaoe orpaHmeaxe paOonero BpeMexx x oiuavxBaeiiEtA n e -

oTnyox, pasao xax x BoaaarpaxAoaxe aa zipaaARmKHe AHA.

1 . 7<«aoTByn(Ke B BaoTofflqeu QaKTe rocy^apcTBa oÔfayoToa oCecne«iTi>:

a ) npaBO xaxAoro lejoBoxa coa^aBart A*a ooyitecTB^exxji x saxxni OBOKX aKOgo-

x oonxajn.HHx XHTepeooB npo$eooxoHajbHHe coxau % BOTynavx. B TaxoBue no

cBoeuy BH6opy npx eAXXOTBoaaou yoxoBXX COCJODASHKH npaaxjl oooTBeTOTBynvaJI opraxK-

aaqxx. noja>3OBaaxe yxasaaHEiu npaBou ae noAJexxT axxajuoc orpaxxveaxjiH xpoue r e x ,

KOTopue npeAycuaTpKBauTCH aaKoaou x KOTopHe H9o6xoam« B AQ"OKpaTM îecKou o6«eo i t e

B KRTepeaax rooyaapcTBeHHofl CeaonacaooTX KJDI oSateoTBexaoro nopaqxa MJIH A-IH orpa*. •

npaB x OBOCOA
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npaso npofceccHOHajbHHX COWSOB oCpasoBmaTi. HanHOHajbHHe <JC»AepamiM KJK KOH-

H npaBo »noc noo.neflHKX ocHoBHBaii. MemflyHapoAHHe npo($ecoMOHaja>HHe opra im-

aarpni HJIK npucoeAKHHTtoa K TaKOBm*;

e ) npaBo npCMfeooMOHajibHH% oonaoB (fcrcaaptoHiipoBaTi. 6ecnponaroTB«HHo 6oa Karact-

JD160 orparomeHHft Kpowe Tex, KoropHe npeA7ouaTpKBajorofl aaxoHou M Ko-ropue neoOxoAWUH

B AeifOKpaTiniecxoic ofimecTBe B KHTepeoax roc/AapcTBeHHoft 6eaonacHocTK HJW o6qeoTB6H-

Moro nopjiflna Hjm AJIH orpaxAOHKH npas H CBO6OA APTTKX}

d ) npaBO Ha 3a6aOTOBKK npx ycJioBKM ero ocymecTBJiSHiiH s GOOTBSTCTBMM C aaxo-

HaiiH KaXflOfi CTpaHH.

8 . HacTOfflnaa cTaTta HO npen*rrcTByeT BBeAeHrao aaKOHUUX orpaHmeimfl no jcaoBa-

MHH 3TIMM npaBaUM RJIM JOSH, aXOASBBfOi B COCTaB BOOpyXeHHUX CMJ1, nOJDOOlM HJDf â MMKM-

CTpaipiH rocyaapcTBa.

3 . HiraTo B HacTOHineft CTaT£>e He aaeT npaBa rocyflapcTsau, y^acTBynmai B KOK-

BÔHIÏIDI MozAyHapoAHoK opraHHaamiM Tpyfla 1948 roAa OTHOCHT9JO>HO OBOCOAH accomiaipift

H samHTH npasa Ha opraHHsaiftao, npMHXuaTb saKOHoAaTejiBinie aKTu B ymepe rapaHTMHU,

npeAycuaTpKBaeum B yKasaHHofi KoHBSHipai, KJOI npmtensvrh saxoH raxisu oCpasou, HTO6U

HaHocHjic.fi yntepC STKU rapaBTHflu.

CTaTbH 9

B nacToameu IlaKTe rocyAapcTBa npM3najOT npaso

Ha coi*najiT)Hoe o6ecneueHMe, BK^miaii ooipiajibHoe OTpaxoBiutHe.

10

B HacTomneu IlaKTe rocyaapcTBa npxaaaxT, QTO:

1 . CsMte, HBJiflMtteflcfl eoTeoTBeHHoA x ocHOBHofi sPteRxoH o6mecTBa, AO-ISHU n

CTaBJiHT-hcn no BOSUOXHOOTM cauan nrnpOKaa oxpana H nouontt, B OCD66HHOCTM npM e e

oGpaaoBaHHM m noua Ha ae OTB8TCTBOHHOOTH xezUT saôoTa o HeoaifocTOfrreJD>HUX A^T

K Kx BoGnHTaHMR. Bpax ROJOL6H aaKJDoqaTbcfl no cBo6oAHouy corJiacrao BOTynaxaooc B

6paK,

'.;. Oco&an oxpana Ao^mna npeAOCTaBJijiTbCJi i iaTepm B TetteHHe pasyuHoro

Ao » nuojie pofloB. B TeqeKHe STOPO nepnoAa paaoTarapoi uaTepnu AOJzeu npeaocTaB

^HTEcn uiura^HBaeMtrti OTnycx KJDI OTXI/CK O AOCTarotintnoi noco6uflHK n

3 . 00062e iiepu oxpaioi K nouonof AOJIXHU npHHHi<aTi>cti B oTHomeHKx Boex Aereft H

cTKOB 6ea KaKofl 6H TO HH 6EIJIO AHCKpmotHaitKK no npHOHaxy ceueflHoro npoMcxo*-

HJTO no KHouy npxSHaxy. flsT« M TIOAPOCTKH ROJOHBI 6uTh aammneHH OT SKOHOUK-

fi H coimajitHofi 3KcxuiyaTaxp(K. npmieHOHife xx TpyAa B oCiacTH, BpeAHoft AJIH KX

TBeHHocTii H 3flopOBi.fi HJEH onaciioft A'fl MH3HM HAH uorymefi noBpeflMTb KX BOpuajo>-

P&3RHTHK, flojttiio ÔMTi naxaaysMo no saKOHy. Kpoue Toro , rocyaapcTBa

oBHTb BospacTHHe npeAejM, HKZO KOTopMX nojtBsoBaaHe njraTKoi AeTCwoi

H KapaeTon aaxoHou.
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yqacTByrmme B morotan/BU IlaKTe rocyflapoTBa npMSHajoT npaBo Kai f lo ro Ha flocTa

«waHeHHHfl ypoBSBB A'H Hero n e r o C Q U L K , HKJOcroaraptft aocTaTo^iHoe miTaHMe,

H marne, K e a HenpepHBHoe y j j r a r o i a i e yoaoBufi « K B H H . rooyflapcTBa-ywusTHiaai

HaAJiexanpte u e p u K ofieoneneiaoo ocymecTBJteHHH S T O P O n p a B a , npHaHasan BaxHoe

e B 3 T O U OTHomemix uemAyHapOAHoro ooTpyAKmecTBa t ooHOBaHHoro Ha OBO6OAHOU

e . yuaoTByjuKice B morosmpu mucTe rocyf lapcTBa, npHSHaBas oonoBHoe npaBo n a « a o ~

r o qejioBeKa wa oBoôofly OT roJioAa, AO.IXBU npKHXiiaTb neoCxoflK«ue u e p i KHflKBMAyaJii,Ho

H B nopsAKe uezAyuapoAHoro ooTpyAHiniaoTBa, SKjacnaiaipie npoBefleHwe KOKRpeTHm n p o -

r p a i n j , flJin Toro ^ T O 6 H :

a ) yjtymwTb UBTom npoioBOflCTBa, zpaHOHHH M pacnpeflejieHHfl npoAyKTOB iraiaHUR

nyTeu DiHpoKoro HcnoJEbBOBaHHH TexiDneoxicx x H a y q i u x SHamift, pacnpocTpaHemifl sHamifl

o npKHiçwnajt iTHTaHMH M ycoBGpmeHcTBOBaHHfl XJDi pe<t>opuH a r p a p H u x cHOTeu TBKXM o 6 p a -

3OU, tITO6H flOCTKTHyTB HaHÔOJiee 3(pî>©KTMBHOrO 0CBO8RKH H HonOJO>30BaHMfI npHpoflHHX

pecypoOBj M

b ) o6©cnetîWTfc ciipaBeAJWBoe pacnpeflejieHM© uwpoBHx aanaooB npoflOBOJitcTBHH B

COOTB9TCTBHH c noTpeÔHocTHUH H c ynoTOU npo6j ieu cTpaH KaK mmopTwpywoçïx, T-iK M

sKcnopTHpyicsiptx nwmeBHe npo/iyKTH.

1 . ytiacTByioncHe B HacTOftmeu TlaKTe rocyf lapcTBa npHSHaDT npaBO KasAoro qeJ io -

B©Ka Ha HaHBHQmHft AOCTHsioiuft ypoBeHi $M3mjecK0P0 « ncHXiraecKoro s ^ o p o s t n .

8 . UepH, KOTopue Rojtxmi (5UTE> npHHfrra yvaoTBynmaiif B HaoToimeu IlaKTe r o c y -

AapoTBaiiH RJIX nojiHoro ocymecTB^eHHH S T O P O n p a B a , BKamraJOT ueponpnsTMH, HQO(>XO-

Ainaie fljis:

a ) ofieCneHeHHH COKpam©HHH UepTBOpOMAaeifOOTR H AOTOKOft CuepTHOCTH H 3AOpO-

Boro paaBHTHR peCeHKa;

b ) yjytmieHMfl Boex aoneKTOB nfri ieHH BHemHefl opeAM H rKrMeHH Tpyfla B n p o -
UHUIJïeHHOOTJi}

c ) npeAynpexAeHHii H Jie^eann suHAemmecKinx, 3Hfle»oniecKKx, npo$eccMOHaAbHux

H HHHX 6oJI63Heft H 6opb0H O HHUH ;

d ) ooaAatmn yojioBKft, KOTopue ofieone^KBaJDi 6a. Boeu ueAnmniCKyio nouonff. H « O ~

AHiiHHCKKft y x o a B c r y q a e CojiesHH.

CTRThH 13

1 . yyacTByMnwe B HacToaneu IlaKTe rooyAapoTBa npHSHaxiT n p a s o Kaif loro qeJ io -

Bexa Ha o 6 p a a o B a i u t e . O H » corjiamaiDTOH, <ZTO oôpasoBaHue AOJWHO 6UT£> ManpaBJisno na

no^Hoe paaBHT«e »iejoBeTiecKoft JDHIHOOTH K coaHaHMa e e AocTouHOTBa H ROJIMWO
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K npasau qe-XOBeica H OCHOBHUM OBotio^au. OHK flajee oor-ia&amcH B TOW,

oôpaaôBaiiKe AOJUHO AaTb BOBMOSHOOTB BCBU CH^I, no-iestoAra jraacTBxxaiix

TBa, cnocodoTBOBaTi BsaKMonoHHuaHMio, ?epnxuocTH • Apy»6e «exAy

w, aTiorieoKtooi H pejafmoaBioot rpynnam H ooAexoTBoaaTi paOoTe Opra-

Haxpd no noAfl©p»aHH» lotpa.

S. yuaoTByntKe B mo^otaofiu naitTe rocy^apcTsa npnaHain-, 4TO JUH noiHoro 007-

mecTBAeKHfl STorc npaBa:

A) HaqaJitHoe oOpasoBhHHe ROJIXHO 6UTI> o6flaaTe^BHlDi H QeciuaTBHM RXSI Boex;

b ) cpeAHee oOpaaosaioie B ero jiaBjaniBHX $op«ajc, fexjomafl npo^eooxoBBJtbHo-reX-

KKnecKoe opeAHee oCpaaoBamie, AO-«»HO 6HTB OTKPHTO H Offajaao AooTyiQDDi AJH Boex

nyTeif npHRflTHii Boex BeodxoAxmtx liep B , B naoTHOOTH, nocrenesHoro BBOASHKH 6eoiuuiT-

Horo oOpasoBaHKfl;

d) Buontee ofipaaoBaHXe AOJBHO Otrrt cAeJfaHo OAHHanoBo AooTynBHii A-W Boex Ha

OCHOB9 onOCOfiBOOTOfl K&MROro nyTGU npHHHTKH BOeX Heo6x0flJO*m: Uep H, B qaOTROOTX,

nooTenasHoro BB6A*HXH 6eoiuiaTHoro o6paaoBaHHa;

d ) 3J!9«eHTapHoe o6pa»oBaHK9 AOJXHo noonçpsTBCiï IUH «HTSHCM<lHHHpoBaTfcCH, no

BOSUOÉHOCTH, A f̂l Tex, KTo He npoioflHJi Kjos ne aaxoHuiu noJiHoro Kypoa oBoero Ha-

e ) AOJBHo axTKBHO npOBOAHTbCH paaBMTXe ceTM DiKOJi Boex CT/neHefl ,

yAoBJeTBoptfTeJEbiiafl OKCTeUa CTKneHAJtfl K A O J B B H FIOCÎOHHHO

yoJOBMn npenoAaBaTGJtBCKoro n e p o o m u i a .

3 . ynaoTByxnpte B HaoTOJOiaif I laxve roo/AapCTBa o C m y o T o n y s a x a T b csoCofly p o -

AHTâJteft H B cooTBeTCTByinnja c i y n a u x B&KOHHHX oneKysoB BH6npaTl> AJIH OBOHX flSTSfl

yqpezABNHKe rooyAapoTBeaaEdiH BjacT««n JDKO^H, HO M ffpyrxe mxojoi, O T B A -

Tovy «HHKliyuy TpefioBaHidl AJIH o6pa3OBaHKa ( KOTOpHft U O S S T fiiiTb yovaHOBJiaH

«Jin yTBepxAes rocyAapOTBOit» K o6eonetdfBaTi> peJo i rnosHoa x HpaBOTBeHHoe BOOtDfTaHxe

OBOXX A©Tefi B CODTB8TOTBXX OO OBOKUR CoCcTBeHHEDOI y6e«A©HMJOOI.

4P. HKKaKafl q a c T t Haci-oameft OTHTBM He AOJiKHa TOJDCOBaTi>ofl B o u a c j e yuaaeHXA

CB060AH OTAe^BHHX J»m x yqpe«A6HHfl oosAaBaTb jmeÔHue saBdAeKHfl K pyKOBOAHTb not

IIpX H9H3M8HHOM yCJIOBHH COÔJMRBHttSÏ ITpMHIOmOB, KSJIOXeHBHX B nyHXTO 1 HaC

cTaTfcH, H TpeâoBaHKfl, H T O 6 H o6pa3OBamte , AaBaeuoe B TaKHx aaBefleHHsx,

Touy iiHHHuyiiy TperSoBaHMfi, KOTOpHit uomeT 6 H T B y o r a n o B i e H rooyAapcTBou .

jrqacTByionee B HacTOfmeii HaKTa rocyAapcTBo, ROTopoe KO BpeueBX cBoero

BCTyn̂ OHHR B tracjio yqacTKHHOB He cuor-to yoTaHOBXib HE TeppHTopxH OBoeft ueTpono-

JOfn KJiH Ha Apyfxx TeppxTopxfflC, saxoAfflnxxcfl noA e ro BpHcflHKHneft, otifisaTe^bHoro

CecnjiaTHoro HayajiBHoro oOpaaoBaHHH» oSnayeTOfl B Teneme flByx J S T Bbip«6oTaTb H

npMHHTb noApo6nHft n n K uaponpniiTiift RJttt nooTeneHHoro npoBeA©HHH B

H«e pasyuHoro *ntc^a JIOT, KOTopoe ROAKHO CHTB yxaaaHo B arrou njiane, - nprnqiina

o6flsaTejn>Horo fieonxaTHoro Bceoômero



1 . ytiacTBynapie B aacTOHneu IftutTe rocyAapCTBa npusHaJW npoao KWRfloro

BBKa s a :

» ) ynaoTKe B KyArypuo i EKSHK;

b ) nojitaoBaime pea/JifeTaTaim HaynHoro nporpecoa H KX np&KTJnecKoro

e ) nojifc3OBaHMe 3an«Toft uopajtbimx M uaTepnajikHHX XHTepeooB, BOSHHKaianHX B

OBHSK c JDoCmn Hay*mHun, JDiTepaTypHHUK XJBH xyAosecTBeHBmo! TpyAaim, aBTopou KOTO-

JtDC OH SBJIHSTCH.

S. Uepn( KoxopHe flo^aHH npiuDOUTton ytiaoTByiciiipaix B HacToimeu naKTe rocyftap-

AJiH nojHoro ooynfeoTBJieKXfl aToro npaBa, BKJXxranT TO, KOTopse neo6xo;inuH AJH

paaBMTMH x paonpocTpaaemifl AocTXxeHHft HayKM H Kyjn>Typu.

ymcTBynmia B HacTonmeu DaxTO rocygapOTBa oôtisymcfi yBaxaTt. cBoCo^y,

Hao6xoAXnyi> RAH Rayvioix JiccjreAOBaHHft M TBopqscKoit fleirrejifcHocTH.

7naoTByxmie B HaoTOaqeu naxTe rocy^apoTBa npH3Hairr nojrtay, nsBJaKaeuyio

0MHH x pa3BHTHs ue«flyHapo4HHx KOHTaKToB M ooTpyAKmeoTBa B HajmHofi K «yxb-

1 . yqaoTBynpie B HacToanieM Ibucra rooyxapcTBa a6mymca npexoTasjiflTi. B COOTB8T-

CTBMM c MacToameft vaoTUD BToro naKTa AORJUAH O npHHtwaaucx XUH uepax H O nporpaooe

Ha nyrn K Roortimeiom ootfjnAaHXfi npaB, npHSHasaeuHX B 3TOU naxTe.

2 . a ) Bee ROKJi&m npeflcTaBJiHDTcs r©Hepaju>Houy oaxpeTap» OpraHxaaipiH 06%aAXH*H-

HHX HaiDril, KOTopafi HanpaBJHBT KX aKaswutiipu Ha paooiioTpeHXe B 3KOBoionieoKldt R

ConxajDiHkdt COBOT B COOTBOTCTBIIX C nojioKeHMmoi Hacroanero IlaKTa.

b ) rGHepaJifcHuft oaKpeTapz. OpraaKaamn 06ieflHHeHHUx UaupR Taxxe

oneiDUunsxpoBaHHioi yype*fleHKaM 3K3eun^Hpa AOKjaflOB HJM JDO6HG cooT

qaoTX flOKJiaflOB yqacTByKBpoc B HaCTOimeu IlaKTe rooyAapcTB, xoTOpua TaKxe HBJIHWTCH

vJiaHaiix 8TKX cneitHajoiaHpoBaHritut yvpe«A6Hnfl> nooxoxbKy Taxxe flOKJia^u mm tiacTK

>TKX flOKJiaflOB oTHocaTca K JXNSUU BonpocaM, BXOflHmKu B p a w n o(Sfl3aHHocTsft

Bux yupezAeHxft B COOTBOTCTBHM O MX KOHOTxryipiOHHiniK aXTatn.

CTaThH 17

1 . yttacTByioniHe B HaoTOfOteu IlaKTe rocyflapcTBa npaAOTaBJuooT OBOM AOKJmAu no aTanau

B COOTB6TCTBHM o nporpauMofi, KOTopan AOJtXHa 6uTt ycTaHOBJieHa SKOHOUMUGCKKM m Co-

ip»ajn,HHM CoB©TOu B TaqaBXe OAKoro rofla nocjie DCTynjieHMa B CMJiy HacToamero IlaKTa

no KOHcyjtbranHH o rooyAmpoTBaux-yqaoTHiucauH x aaxHTapeooBaHHtaai
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S . B flOKJiaflax « o r y x yKasHBaTtcH $awTopH H saTpyflHeHMn, BJouoniuMe Ha oTenein. H C -

IIOJIHOHHH oGnaaHHOCTea no HacTonmeuy TTaKTy.

3 . ECJIH COOTBeTCTByioiKKe CBefleHHfl 6HJIM p a n e s coo6n(eHU OprairasaqwH OCieAHHeHHHX

turn KaKOMy-Jin6o cneiptajnoxpoBaKHouy y^rpesASHioo KaKKM-Awfio ytiacTBynstKu B na-

naKTe rocyqapCTBOM, TO HOT HeoSxoflHMOcTJi BocnpoK3B0flHTi> 3TH ceeflSHHa, H

ocTaToiîHofi TOMHan ccujnta Ha caeRataia, coofiaieHKue TaKHu ofipaaou.

CTaTfeH 18

Bo McnojiHeHHe CBOHX o6H3aiiHocTefi no y c T a s y 00H B oÔJiacTH npaB ^eJiOBena H O C -

HOBHHX CBOÔOfl 3KOHOiomecKHii x Coi5iajn>Hbd* COBBT uo*eT BCTynaTb B corJiamoHMH co c n o -

itHaJWSHpOBaHHïDDf jmpeifleiiKiîUH o lipeflocTaBJieHHH tout euy flOKJiasos o n p o r p e c c e Ha

nyTK K AocTioteHHio coOjDOfleHMH nocraHOBJieHuft HacTosmero naKTa, oTHocaiptxca K cijepe

MX fleaTejn=HOCTn. 3TH floKJiaflH u o r y T BKJDcniaTfc noflpoÔHoCTM npHKHiiaeuux vac. KOUneTeHT-

HMMK opraHaMH pemeHKfi H peKoweHflaipifi o Tanou ocyqeoTBAeRHK.

CTaTbH 19

H CoujjajTbimii COBOT U O I S T nepeflaBaTt. B KOUHCOHIO no npaaau

in paccMOTpeHHH H fla^n o6noix peitoueHAanilH «jot, B cooTBeTCTByiomax

fleHMfl AOKJiaflu, KacawmKecH npaB qejiOBGKa, npoflCTaBji«e«He rocyflapCTBaioi B

cTBHH c o cTaTtHUH 16 H 1 7 , M ROKJtajsfi, KacaBEiKecH npaB qe-BOBeKa

flUK B COOTB9TCTBMH CO CTaTfcefi 1 8 .

CTaTfeH fiO

3aKHTepecoBaHHue jmacTBymiKe B KacTonnteu IlaKTe rooy/iapoTBa H q p
Kbie yypexfleHHa uoryT npeACTasjiRTt SKOHOioiqecKOuy H Uopjiajn,Hoiiy CoBeTy sauenaHMS no

JD36ofl o6me8 peKOueHflaipiw corJiacHo cTaT£>e 19 HJK no CCUJOO Ha TaKyn OCDQTO peKOueKAa-

B joo6ou flOKJiafle KOUKCCHH no npaBau weJioBeKa, m B JDO6OU AoKyueHTe, Ha KOTOpuft

Tau

g l

HH CoBsT Mo*9T npOACTaBJWTt BpouH ox BpeusHH roHepaxb-

Hofi Accau6jiee floxjia^u c peKoueHAaipiflUH o6m,ero xapaKTepa H c KpaTKHU H3JiozeHneu OBe-

ASHHfi, nojiynaeuux OT yttaoTByxamix B HacToraueM naKTe rocyAapcTB H OT

mix yvpeMfl©Hwfl( o npifiumoc uepax H AocTurHyTUX p e sy j i tTaTax B ofijiacTH

BceoCmero co6jnop,eKnn npaB, npH^Hasaemix B HacTOjtnieu naKTe.

3KOHOMMM©CKKE H CoLptaJ&KHH C O B S T MO10T oOpantaTi. BHHuaHMe APyrra opraHoB OpraHM

pi« 06%eAHHeHHux Harpifi, KX Bonoiiorareji^Kux opraHOB H cneiQiaJDisifpoBaHHux ytipexAeHH

Bonpocu, BO3HKKani(He
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B OBflSH c AOKJiaflauH, ynouHHaeuHMM B HacTO^meft qacTH HacToamero Haicra, KOTopue u o -

ryT 6UTb nojiesKH 3TUU oprauau npR BUHeceHKH KasAHu K3 HHX B npefleJiax CBoeft Koune-

Ten«HM pemetnifi oTHooMTejbHo i(eJieeoo6pa3HooTH uexAyHapoAHm uep, KOTopae yorjm du

iHOuy nocTeneHHouy npoBSAatuao B >R3HI> HacTonmero ïïaKTa.

xiacTByiDiUHe B HacToanieM IlaKTe rocy^apcTBa eorjHuna»TCHf »ITO K mtcjiy uexAYHa-

ueponpKHTHft, cnocoOcTByKBODC ûcymecTBJieHHio npaB, npHSHaBaeuiuc B HacTOflmeu

oTHOCHTCfl rrpwueHeHMe TSKHX cpeacTB, fcaK aaKJixmeHHe KOKBeHiwflf npHHHTHe p e -

ft, oKasaHHe rexamecuoR nouomy. H npoBe^SKife perHOHaja>Hnx coBemanHfi H

coBemaHufi B U,GASJX KOHcyjTbTaiiHfi, a TaKze HccJieAOBauitfi, opraHKsoBaHHue

COBlieCTHO C 3aHHTep0COBaHHHMM npaBHTBJIBCTBailH.

CT&thn Ë4

HiraTO B HacTOflmsM naKTe He AOJIXHO TOJiKOBaTbcs Kan yiomeHue aKaqemm nocTa-

HOBJieHMfi 7cTaBa OpraHwsaiiHM 06"beflfSHeHKOX HaifHft H ycTaBOB cneipiajDi3KpoBaHiaix jmpem

AOHHft, KOTopue onpeflejiHKvr cooTBeTCTByKrajie o6fl3aHHocTH pa3jnniHUX opraHOB OpraHHaa-

IIHH OCieAHHeHHUX Hau?ifi H cnerptaJWSKposaifHitx ynpexA^UHfi B oTHomeKHH Bonpocoa, KO-

Topsx KacaeTCH aacTosnpdt riaKT.

HMMTO B HacToHineM TlaKTe He fi,oji*.no TOJiKOBaTtca Kax yuaJieHHe H

npaBa scex HapoAOB nojiHocTt» H CBOCOAHO ofijiaAaTb H noJibsoBaTi'CJi CBOKUH

ntoiK 6oraTCTBau« x pecypca im.

HACTÈ V

1 . HacTOHiuMft HaKT oTKpUT AJiH noAnwcaHHH JtwSuu rocyAapcTBOu-qjidHou OpraHHaamm

0(J%eAHH8HHUx Ifarpifi KJDI TUISHOU JDOGOPO us ee cneiutajiKSKpoBaHHtcx y^pe«>asH«fl, jaofimi

rocyAapcTBOM~y«aeTHMKou CraTyTa UesAyHapoAKoro CyAa H jxxSuy Apyrioi rocyAapoTBOM,

npHp^auieHHHu reHepajiBHofi Accau6Jieefi OpraHHsaioflf OCieAHiieHiaix

S. HacTomuMfi naKT noA-sexHT paTHtttHKaiptH. PaTMc^KanMOHHHe rpaMOTti

y TeHapajTbHoro ceKpeTapn OpraHHsaqMK OfiieAHHeHtux Hanidt.

3 . HacTOAH(Hfi IIOKT OTKPHT A'fl npncoeAHHeHns JooCoro rocyxapoTBa,

B nyHKT© 1 HaoTomqefl cTaTtw.

4 . npKGoeAMHeHHe coBopiaaeTOH AanoHifpoBaHHeu AOKyueHTa o npKcooA«H©Hi«* y

reHepajiBHoro oexpeTapn OpraHHsaipoi OOiaAHHOHSKX Haipdl.
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renepajiBHHft ooKpeTapb Oprausamat - 06MAXB*B«OC Hafflrt y»e^o»ua©T. see HOA-

aaoTOfOQdl HaicT MJDI npnooawunnmfQ* x mwy rocysapcTBa o flenowipoBaHMK

paTMfKxaipioHBofl r p a u o w u n AOKJTMOHTR o rrpKooefljcHemau

CTaTBH 87

1. BaoTOflspdt IIOKT BCTynaeT B exxy onyoTH TpH ueos t^ co AHH AonomipOBaHHa y

o oeftpeTaps OpraHHaarpiH OÔ'bBpfSH&sma Baipift TpigmaTX> noroft paTi>$HKaipiOH-

r p a u o m HJ!M AOKyueRTa o npHooeA>nieBioi.

S. 4JIH Kaxxoro rooyAapoTBa, KOTopoe •pa.Tvt&mKpye'r HaoTOflVKft IlaKT wot npnooeA"-

H K Heuy noojie AenoHïipoBawur TpmwaTt nirroft paTJKtœcaiçïOHHofl rpauo-pH H A

a o npHcoeflHweHMH, HaoTOsqHfl IlaxT BCTynaeT B c«jy cnyoTfl TpK ueo«q& co

HHpoBaHHH ero ooQoTBeHHoft paTiifsiKaqjiOHHoft rpauoTH MJK AOKjmeBTa o n

HacTOHmero IlaKTa pacnpocTpaHHurcn Ha Boe ^acTM $eA«pa<

roayAapoTB 6e3 KBUKX 6H TO EH OHJIO orpaHHveHidl mra Ka%mxX.

1 . JlioSoe ytjacTByromee B HacTonneu DaxTe rocysapcTBo UOSOT npefiJiaraTi. nonpaBKH

eAGTaBJiHTB HX TeHepaxbHOiiy cexpeTap» OpraHMaaupn* 06%6RKH3RHHX Hamdt. PeBe-

ceKps-rapB npenpoBOJjjaeT aareu jODtSae npefljioieHKue nonpaBKM yvacTByxnpaf B

IlaKTe rocyflapcTBaw c npoobCoft cooCuHTt euy, BUOKaauBaJDros xx OHM aa c o -

rooyAapcTB-ynaoTHMKOB o iieji>Ki paoouoTpeioui 3THX

rrpoBefleHHH no HUM rojtoooBaHHfi. EOJIH no KpaftBsfl uepe oflHa TpeTb

HWKOB BHCKaiSTCH 3E TaKyK) KOHtJepSHlCOO, fnit^pn rvmjK COKpeTapb OpraHMSatptM

HORHUX Harpifl cosHBaeT 3Ty KOH^epeRiDao noA aniAofi Opramiaamai 06ieflMHeHHHx Haipdl.

nonpasfca, npuHtpraJi OOJCJUHHOTBOU rocyAapcTB-yjacTHHKOB, npxoyTOTBymKX R

KM Ha 3Toft tiQB$opeitnjmt npeAaTaBJUiOTOii PenepajibHoft Acoau6jiee

x Haiwfl sa yrBepxABHMe.

nonpaBKH BCTynaioT B cwjiy no yrBepxAeHKX KX rsHapaxbHOJI Aooaif6^eeft OpraRH-

ieAHHeHKUx Haqitfi M IIPHHHTHM MX 6njibmnHCTBou B ABe TpeTH yqaoTBymnx B

HacToimeu IJaKTe rocyflapcTB B oooTB«TOTBim a HX KOHCTHTynHOHHïnct npoi^eAypaioi.

3 . Korfta nonpaBKH BcTynax>r B cwjiy, OHX cTanoBHTCH oOsaaTejitHHMM AJIH TSX r o -

oyflapcTB-y^acTHitKOB, KOTopue HX npwMHJtH, a A-ff ApyrHX rooyAapcTB-jmaoTHHXOB ocTanT-

cfl o6«3aTeJiBHHUH nocTaHOBJieHHfl HaoTOfliqero IlaKTa H Bee npeAmecTBynDie nonpaBKM, KO-

TOpUe HUM npHHSTH.

CTaTBfl 30

HeaaBHCMwo OT ysefloujieHMfi, fiejta.Btttix corJiacHo nyHKTy 5 cTaraH 8 6 , reHepajibHKH

cenpeTapB OpraEiisamiH 06T>effKHBHmtx Harçuft yBSAOtuueT Boe rooyAapoTBa, o xoTopux XA*T

pe»n> B nyHKTe 1 Tofl xe CTaTBM, o HMxe



m) nojpmouDua,
b) *are Bonnuwnu a osjqr lufoawro D u n MPIMM o n t w B7 • JWT.

JieHKjt B CMJry JB0MX mfipMOM OOTJMOHO O*mT»« 8 0 .

CTfcTfc« a i

1 . HaOTOflOEHd IlaKT, UtTJDdOKm, WOnaaOKMt, KMT«J|OKlltt pyOOKMt H

TSKCTM KOToporo p M « o mjrT«HTnioi, U P J M I I H oxmw m X P M M H I I » B npoon

£ . rampajamit c«xpeT*pt Opraiu»wom 06Mjuam<wx

Bepoam» xonm RacToawro Uutm worn rooyMPOTB«Mv yuaaaHMwu B OT*TI»« 8 8 .

B yjHOCTOBKPKHHK HEPO mn«lo«OiQ«BHl*o«, «oxmiM o6pasoH ynoJWoMotieHMue OOOT-

BeTCTByMOnm tipÊiBKrmjtbarmaim, nojpmeajn B»oTO«Dt* HMET, OTKPHTHH JM» nojunet i im

B HUD-ftopKe, ^«BMTRMmTOrO ^MOUffM TIMUnK ^WBdTBOOT MOTM«<MT HOToro rtïJta.
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PACTO IMTSHKACiaiAL DB DERBCHOS ECCHCHICOS, SOCIALES T CULSVHALBS

Los Egtadoa Partes en e l présente Pacto,

Considerando que, conforme a loa pr inc ip les enunclados en 1* Carta de las Madones

Unidas, l a l i be r t ad , la Ju s t l c l a y la pas en e l mundo tienen por base e l reconocimiento de

la dignidad Inhérente a todos los oiembros de la famllia humana y àe sus dereebos lgualee

e Ina l iénables ,

Reconoclendo que estos dereebos se desprenden de la dignidad inhérente a la persona

faumana,

Heconoclendo que, con arreglo a l a Decleraclô'n Universal de Derechos Humanos, no puede

rea l i za r se e l idea l del aer humano l i t r e , liberado del tenor y de la mlseria, a menos que

se creen condldones que pennitan a cada persona gozar de sus derechos econémlcos, sociales

y cu l t u r a l e s , tanto como de sus derechos c iv i l e s y po l f t i cos ,

Conaiderando que l a Carta de las flaclones Unldas Impone a los Eatadoa la obligacirfn de

promover e l respeto universal y efectivo de los derechos y l iber tades hunanos,

Comprendlendo que e l Indlvlduo, por tener deberes respecto de otros lndlviduos y de la

comunidad a que pertenece, esté obligado a procurar la vlgencin y observancia de los derechos

reconocidoa en este Pacto,

Convlene en los ar t fculos s iguientes :

PARTE I

Artfculo 1

1. Todos los pueblos t ienen e l derechoide l ib re determinaclo'n. En virtud de este

dereebo establecen lihremente su condicio'n po l f t l c s y proveen aalmismo a su desarrol lo econiî-

mlco, soc ia l y cu l t u r a l .

2 . Para e l logro de sua f ines , todos los pueblos pueden dlsponer llbremente de sus

riquezas y recursos na tu ra les , sln p e r j u l d o de las obl igadones que derivan de la coope-

racitfn ecorvSmica internacional basada en e l pr lncipio de beneflclo reefproco, asf como del

derecho in ternacional . fin nlngifn caso podrfa s r lvarse a un pueblo de sus proplos nedlos de

subslstencla.
5. Los BstadO3 Partes en el présente Pacto, incluse los que tienen la responsabilldad

de administrer territorlos no autrfnomos y terrltorlos en fideicomiso, promoveràn el ejerclclo
del derecho de libre detemlnaciôn, y respetarda eate derecho de confonaldad con las disposi-
ciones de la Carta de las Vacloneg Unldas.



FARTE II

1. Céda uno de los Bstados Partes en el présente Pacto Be compromete a adoptar
medidas, tanto por separado corao mediante la asistencia y la coopération internacionalea,
especialmente economicas y técnlcas, hasta el nrfximo de los recuraoa de que disponga, para
lograr progresivatnente, por todoa los medics apropiados, Inclusive en particular la adop-
ci<în de medidaa leglslatlvas, la plena efectividad de loa derechoa aquf reconocidos.

2. Loa Bstados Partes en el présente Pacto se comprometen a garantizar el ejercicio
de loa derechos que en él se enunclan, sin dlscriminacio'n alguna por tnotlvos de raza, color,
aexo, idioma, religion, opinion polftica o de otra fndole, origen naclonal o social, posi-
ci<5n econtJmica, nacimiento o eualquler otra condicldn social.

3. Loa pafses en vfas de desarrollo, teniendo debidanente en cuenta los derechos
bumanoa y su economfa nacional, podrtfn detenainar en que medida garantiznrrfrt los derechos
econdffllcos reconocidos en el présente Pacto a personas que no sean nacionales suyos.

LOB Ëstados Partes en el présente Pacto se comprometen a esegurar a los hombres y a
las mujeres igual tftulo a gozar de todo3 loa derechos economlcos, sociales y culturales
enunciadoa en el présente Pacto.

Los Sstados Fartes en el présente Pacto reconocen que, en el ejercleio de los derechos
garantizados .conforme al présente Pacto por el Estado, este podra" aometer tales derechoa
uniOamente a limitacionee determinadas por ley, s61o en la medida compatible con la natu-
raleza de esoe derechoa y con el exclusivo objeto de promover el blenestar general en una
socleded democrdtica.

Ninguna disposiclon del présente Pacto podrrf ser interpretada en el sentido de
icer d. recho alguoo a un Bstado, grupo o individuo para emprender actividades o

realizar actos eacaminadoa a la deatruccidn de cualqulera de los derecbos o libertadea
reconocidos en el Pacto, o a su limitacio'n en ntedida mayor que la prevlsta en él.

2. Ho podra* admltirse reatricciân o menoecabo de nlnguno de los derechos humanos
fundaaentales reconocidos o vigentea en un pafs en virtud de leyes, convenciones, regla-
mentos o costunibres, a pretexto de que el présente Pacto no los reconoce o loa reconoce
en œenor grade
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PAKTE III

Artfculo 6

1. Los Bstados Partes en el présente Pacto reconocen el derecho a trabajar que
comprende el derecho de tDda persona de tener la oportunidad de ganarae la vida raediante un
trabajo llbremente escogido o aceptado, y tomarah medidas adecuadas para garantizar este
derecho.

2. Entre las medidas que nabra" de adoptar cada uno de Io8 Estados Partes en el présenta
Pacto para lograr la plena efectividad de este derecho debertt figurar orientacidn y formacio'n
técnicoprofesional, la preparaciôn de programas, normas y técnicas encaminadas a conseguir ui
desarrollo econômico, social y cultural constante y la ocupacitfn plena y productiva, en con^i-
ciones que garanticen las llbertades polfticas y econrfmicas fundamentals de la persona humans.

Los Estados Partes en el présente Pacto reconocen el derecho de toda persona al goes d<
condiclones de trabajo equitativas y sati3factorias que le aseguren en especial:

a) Una remuneracldn que proporcione corao nfnimo a tcdos los trabajadnres:
i) Un salarie equitativo e igual por trabajo de Igual valor, sin distinciones d*

ninguna especie; en particular, debe asegurarse a las mujeres condiciones de
trabajo no inferiores a las de los nombres, con aalario igual por trabajo
igual;

i i ) Condiciones de existencia dignas para ellos y para eus familiac conforme a
las disposiciones del présente Pacto;

b) La seguridad y la higiene en el trabajo;
c) Igual oportunidad para todos de ser promovidos, dentro de su trabajo, a la cate-

gorfa superior que les eorresponda, sin mrfs considereciones que Io3 factures de tiempo de
servlcio y capacidad;

d) El descanso, el disfrute del tiempo libre, la linitacirfn razonable de laa horaa di
trabajo y las vecaciones peri<Sdicas pagadas, asf como la remuneraciiin dfc loa dfas festivos.

1. Loa Estados Partes en el présente Pacto se comprometen a garantizar:
a) El derecho de toda persona a fundar sindicatos y a afiliarae al de su elecciijn,

con sujecidn ilnicaraente a los estatutos de la organizacltfn correspondiente, para promover
y protéger sus lntereses econ<5micos y sociales. Bo podran imponerse otras restricciones al
ejercicio de este derecho que las que prescribe la ley y que aean necesarias en una socieded
democratic» en Interns de la seguridad nacional o del orden pifbllco, o para la proteccleSn de
los derechos y libertades ajenos;

b) El derecho de loo sindicatos a former federaclones o confederaciones nacionales y
el de estas a fundar organ!zaciones sindicales intemacionales o a aflllarse a las mismas;



c) SI derecho de los Bind1eatos a funcionar sin obstaculoe y sin otru ltnitaciones
que las que prescriba la ley y que sean neceaarlaa en uoa aociedad denocrrftica en Interne
de la segurlded nacional o del order» publico o para la proteccidn de loa derechos y liber-
tades ajenos;

d) EL derecho de huelga, ejercido de conforsldad COD las leyee de cada pafs.
2. El présente artfculo DO impedirrf aometer a restrlcciones légales el ejercicio de

taies derecbos por los mieœbros de las fuerzas armadas, de la policfa o de 1B administracl<5n
del Estado.

3. Haâa de lo âiapuesto en este artfculo autorisera* a los Eatadoa Partes en el
Convealo de la Organizselon International del Trabajo de 19]t6 relativo a la libertad aindlcal
y a la çroteecion del derecho de sindicacio'n a adoptar medidas legislativas que menoscaben
las garantfas previstas en dicbo Coavenio o a apllcar la ley en forma que menoscabe dlcbas
garantfas•

Artfculo 9

les Eatados Partes en el présente Pacto reconocen el dereebo de toda persona a la aegu-
ridad social, incluso al segtiro social.

Los Estados Partes en el présente Pacto reconocen que:
1. Se debe concéder a la familia, que es el elements natural y fundamental de la

socledaii, la ma's empila proteccidn y asistencia poslbles, especlalmente para au constitu-
cii$n y mientras sea responsable del cuidado y la educecitfn de los hijos a su cargo. SI
matrimonlo debe contraerse con el libre consentimleoto de los futures conyuges.

?.. Se debe concéder especial proteccidn a las narres durante un perfodo de tiempo
razonable antes y despue's del parto. Durante dlcho perfodo, a las madrés que trabajen se
les debe concéder licencia con remuners.clô'n o con prestaciones adecuadas de seguridad
social.

3. Se deben adoptar ntedidas especlales de proteccidn y aslsteada en favor de todos
los niflos y adolescentes) sin âlscrlntinBcio'n alguna por razdn de filiacidn o cualQuler otra
condici<jn. Debe protegerse a los nlfios y adolescentes contra la explotaciôn econômlca y
social. Su eopleo en trabajos nocivoe para su moral y aalud, o en loa cuales peligre au
vida o se corra el riesgo de perjudlcar su deaarrollo normal, sera* sancionado por la ley.
LOB Estados deben establecer tambl̂ n limites de edad por àebajo de los cuales quede prohl-
bido y saDclonado por la ley el etnpleo a aueldo de mano de obra lnfantll.

Artfculo 11

1. Los Bstados Partes en el présente Pacto reconocen el derecho de toda persona a
un nlvel Ac vida adecuado para eî y su famille, Incluso alineatacio"n, vestldo y vivienda
adecuBâos, y a uns ntejora continua de las condlcionea de existeocla. Los Bstados Partes
tomaran medidas apropiadas para asegurar la efectivldad de este derecho, reconociendo a
este efecto la inportancla esenclal de la cooperaclo'n intemaclonal fundada en el libre
c on sentimiento.



S. Log EstadOB Fartes en el présente Pacto, reconociendo el derecho fundamental de

toda persona a eatar protegida contra el hambre, adoptaran, individualmente y mediante la

cooperacio'n internaclonal, las medidas, incluidos programas concretos, que se neceeiten

para:

a) Mejorar IOB métodos de producciôn, conservaciàn y distribuciô'n de elimentos

œedlante la plena utllizacio'n de los conocimientos ttfcnicos y clentffieos, la dlvulgaci(5n

de principles sobre nutricidn y el perfeccionamlento o la reforma de loa regfmenes agrarios

de modo que se logre la explotacidn y la utilizacion rois efieaees de 1ns riquezas naturales

b) Asegurar una dlstrlbucirfn equltativa de los alimentos mundiales en relaciô*n con

las necesidades, teniendo en cuenta los problemae que se plantean tanto a los pefses que

Importan productos allnentlclOB como a los que los exportai!.

1. Los Batadoo Partes en el présente Pacto reconocen el derecho de toda persons al

dlsfrute del mes alto nivel posible de salud ffuies y mental.

2. Entre las medldas que deberan adopter los Kstados Partes en el Pacto a fin de

osegurar la plena efectividad de este derecho, figuraran las neceaarias para:

a) Le reducciân de la mortinatalidad y de la mortalidad infantIX, y el sano desa-

rrollo de los niSos;

b) El mejoramiento en todos sus aapectos de la biglene del trabajo y del medio

anbiente;

c) La prevenciôn y el tratamiento de las enfermecl&des epidemic as, end^micas, profe-

slonales y de otra fndole, y le lucha contra ellas;

d) La creacirfn de condiciones que aseguren a todos aslstencia méâica y servicios

medicos en caso de enfermedad.

1. Los Sstados Partes en el présente Pacto reconocen el derecho de toda persona a

la educacion. Convienen en que la educaci^n debe orientarse hacia el pleno desarrollo de

la personalidad humana y del sentldo de su dignidad, y debe fortalecer el respeto por los

dereebos humanos y las libertades fundamentales. Convienen asinismo en que la educado'n

debe capacitar a todas las personaa para participar efectlvameute en una sociedad libre,

fsvorecer la comprensio'n, la tolerancia y la amistad entre todas las naciones y entre todos

los grupos raciales, e'tnicos o religiosos, y promover las activldedes de las Naciones Unidas

en pro del mantenimlento de la pas.

2. Loa Eetadoe Partes en el présente Pacto reconocen que, con objeto de lograr el
pleno ejerciclo de este dereebo:

a) La ensenanza primarift debe ser obligatorla y asequlble a todos gratuitamente;
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b) La ensenanza secundaria, en sus diferentes formas, incluao la ensenanz.a secundaria
trfcnica y profeslonal, debe ser generalizada y taacerse accèsible a todos, por cuantos medios
sean apropiados y, en particular, por la implantacion progresiva de la ensenanza gratuitsj

c) La enseRanza superior debe hacerse lgualmente accesible a todos, sobre la base de
la capacidad de cada uxio, por euantos nedioa sean apropiados, y en particular, por la Implan-
tscidn progresiva de la ensefianza gratuite;

d) Debe fomentarse o intensiflcarse, en la medida de lo posible, la educaciôu funda-
mental para aquellas personas que no heyan recibldo o terminado el ciclo completo de
instruction primaria;

e) 3e debe prosegulr activanente el desarrollo del sistema escolar en todos los
ciclos de la enaefianza, implanter un sisterna adeeuado de becas, y mejorar continuamente las
condiciones materialea del cuerpo docente.

J. Los Estados Partes en el présente Facto se comprometen a respetar la .Liberted de
los padres y, en su caso, de los tutores légales, de escoger para sus hijoa o pupilos
escuelas distintas de las creadas por las autoridades pilblicas, siempre que aquelles satis-
fagsn las normas minimes que el Bstado prescribe 0 apruebe en materia de ensefianza, y de
hacer que sus bijos o pupilos reciban le education rellgiosa o moral que esté de acuerdo con
sus propias convicclones.

libertad de los particulares y entidades para establecer y dirigir instituciones de ense-
nanza, a condicîrfn de que se respeten los principios enunciados en el p^rrafo 1 y de que la
educaciijn dade en esas instituciones se ajuste a las normes minimes que prescribe el Estado.

Todo Estado Parte en el présente Pacto que, en el moraento de hacerse parte en él, adn
no haya podido instituir en su territorio metropolitano o en otros territorios sometidos
a su .jurisdiccion la obligatoriedad y la gratuidad de la ensenanza primaria, se compromete
a eleborar y adoptar, dentro de un plazo de dos arios, un plan detallado de accidn para la
apllcacltfn progresiva, dentro de un numéro razonable de anos fijado en el plan, del prin-
ciple de la ensenanza obligatoria y gratuite para todoa^

1. Los Estados Partes en el présente Pacto reconocen el derecbo de toda persona a:
a) Participer en la vida cultural;
b) Gozar de .Los beneficios del progreso cientffico y de sua aplicaciones;
c) Beneficiarse de la proteccidn de los intereses morales y materiales que le

correspondan por razon de las producclones cientlficas t literarias o artisticas de que
sea autora.

?.. Entre las medidas que los Bstados Pertes en el présente Pacto deberëtn adopter
para sseg'jrar el pleno ejercicio de este derecho, figurarà^i las necesarias para la conser-
veci^n- el desarrollo y la difusldn de la clencia y de la cultura-



3. Los EstadoG Partes en el présente Pacto se comprometen a respetar la Indispen-
sable libertad para la Investigaciô"n clentffica y para la actlvldad creadora.

li. Los Estados Partes en el présente Facto reconocen los beneflcios que derivan del
fomento y desarrollo de la cooperacio'n y de las relaciones intemacionales en cuestlones
cientfflcas y culturales.

1. Los Estaâos Partes en el présente Pacto ee comprometen a presenter, en confor-
mldad con esta parte del Pacto, informes sobre las medidag que hayan adoptado, y los
progresos reallzados, con el fin de asegurar el respeto a los derechos reconocidos en el
mismo.

2. a) Todou los Informes seran presentados al Secretarlo General de las Haciones
Unidas, quien transmitira' copias al Consejo Economlco y Social para que las examine
conforme a lo dlapuesto en el présente Pacto.

b) El Secretario General de las Haciones Unidas transmitira' también a los orga-
nismes eapeciallsaâos copias de loa informes, o de las partes pertinentes de éstoe,
enviados por IOB Estados Partes en el présente Facto que edema's sean miembros de esos
organlemos especializados, en la medida en que taies informes o partes de ellos tengan
relacio'n con materias que eean de la competencia de dichoe organismos conforme a sus
instrunentos constituaivos•

Artfculo 17

1. Los Estados Partes en el présente Facto preaentar&n sus informes por étapes, con
arreglo al programs que establecerà el Consejo Econo"mieo y Social en el plazo de un aBo
desde la entrada en vigor del présente Facto, previa consulta con los Estados Partes y con
los organismes especializados interesados•

2. Los informes podrati aefialar las circunstancias y dlficultades que afecten el grado
de cumplimiento de las obligaclones prevlstas en este Pacto.

3. Cuando la inforraacirfn pertinente hubiere sido ya proporcionada a las Naciones
Unidas o a algiio organisno especlallzado por un Katado Parte, no eeri necesario rapetlr
dicha informacl^Dj slno que bastard bacer referenda concrete a la nisma.

En vlrtud de las atribuciones que la Carta de las Haciones Unidas le confiera en
materia de derectaos humanos y llbertades fundamentales, el Conaejo Scondmico y Social podrrf
concluir acuerdoa con los organlsmoa especiallzados sobre la presentacl^n por talée orga-
nlsmos de informes relativos al cumplimiento de las dlsposldones de este Pacto que corres-
ponden a su campo de actividades. Bstos informes podran contener detalles aobre las decl-
sionea y recomendaclones que en relacio'n con eee cumplimiento hayan aprobado los rfrganos
compétentes de diebos organlamos.



Kl Consejo Scondnico y Social podrrf tranamitir a la Comisiô'n de Derechos Humanos, para
su estudio y recdœndacio'n de carâcter general, o para Information, segifn procéda, los
Informes sobre ddrechos taumancs que presenter! loo dstados conforme a los artftiulos 16 y 17,
y los informes relativoa a los derechos humanos que presenten los organisons especializados
conforme al artfculo 18.

Los Sstados partes en el présente Paeto y los organisms especiallzados intereeados
podran presenter al Conaejo Econo'nico y Social observsciones sobre toda recomendaclrfn de
carrfcter general bêcha en vlrtud del artfculo 19 o toda referenda a ta l recomendaei(5n
general que conste en un Informe de la Comisio'n de berecbos Humanos o en un documente allf
mencionado.

Agtjfculo gl

SI Consejo Btonâmico y Social podrtf presenter de vez en ciiando a la Aaamblea Qeneral
informes que contitngan recomendaciones de carsîcter general asf como un resumen de la infor-
mation reciMda d<- los Eatadoe Partes en el présente Facto y de los organlsmos especiall-
zados acerca de las medidas adoptadas y los progresos reallzados para lograr el respeto
general de los derechos reconocldos en el présente Pacto.

Si Consejo Edon<jmlco y Social podrtf seftalar a la ateDClo'n de otros drganos de las
Haclones Unidas, iua drganos subaidiarlos y los organismos especializados lnteresados que
se ocupen de presHar asistencis. te'cnica, toda cuesti^n surgida de los informes a que se
reflate esta parted del Pacto q»e pueda servir para que dichas ebtidadeB se .provunclen,.
coda una dentro de su esfera de coopetencla,, sobre la conveniencia de las medidas lnter-
nacionalea que puedan contrlbulr • la apllcaclda efactlva y progresiva del présente Pacto.

Artfculo 23

Los Ketado8 Partes en el présente Pacto coavlenen en que las «edidaa de orden inter-
nacional destinadas a asegurar el respeto de los derechos que se reconocen en el présente
Pacto coaprendec procedlmlentos taies como la conclusion de convenelones, la aprobaciôn de
reconendaclones, la prestacldn de aalatencia trfenica y la celebracltfti de reunlones régio-
nales y técnlcas, para efectuar consultas y realizar estudloa, organliadas en cooperacitfn
con los gobiemoa lnteresftdos-

Artfculo 2k

Ninguna dlepoeioidn del présente Pacto debars* interpretarse en menoscabo de las dispo-
siclones de la Carta de las Haciones Unidaa o de la* constituelonea de loa organismes espe-
ciallsadoi que deflaen las atribuclones de loa diversos rfrganos de laa Haclones Unidaa y de
los organismes especlalliadoa en cuanto a las aaterlas a qua se refiere el présente Pacto.



Ninguna dlsposlcidn del présente Pacto deberd interpretarse en menosoabo del derectao
inhérente de todos los pueblos a disfrutar y utilizer plena y libreraente sua rlquezas y
recursos naturales.

1. El présente Pacte estera* abierto a la firma de todos los Bstados Kiembroe de las
Haciones Unidae o miembros de algiin organisme especializado, aaf como de todo Estado Parte
en el Eststuto de la Corte Intemacional de Justlcla y de cualquier otro Estado invltado
por la Asarablea General de las Naciones Unldas a ser parte en el présente Pacto.

2. El présente Facto esté sujeto a ratiflcacl<5n. LOB instrumentes de ratlficacilfa
se depositarin en poder del Secretarlo General de las Naciones Unldas.

J. El présente Pacto quedara" abierto a la adheairfn de cualquiera de loB EstadoB
mencionados en el pàrrafo 1 del présente artfculo-

k. La adhesldn se efectuare" mediants el depôsito de un instrumente de adhesion eb
poder del Secretarlo General de las Naciones Unldas.

5- El Secretarlo General de las Naciones Unidas informera a todos los Estedoa que
hayan firmado el présente Pacto, o se hayan adherido a él, del deprfsito de cada uno de los
instrunentos de ratiflcacio'n o de adhésion.

1. El présente Pacto entrera* en vigor transcurridos très meses a partir de la feena
en que baya sido depositado el trigesimo quinto instrumento de ratificacirfn o de adhésion
en poder del Secretario General de las Haciones Uniâas-

2. Pare cada Estado que ratiflque el présente Pacto O ae sdhiera a él despue'r. de
baber sldo âeposltado el trlgëslmo quinto instrumento de ratificeclon o de adheslrfn, el
Pacto entrar^ en vigor transcurrldos très meses a partir de la fecba en que tal Estado
baya deposltado su instrumento de ratificacion o de adhesion.

Artfculo 26

Las dlsposiciones del présente Pacto serâ n aplicables a todas las partes componentes
de los Eatados fédérales, sln Limltacicïn ni excepci<$n alguna.

1. Todo Estado Parte en el présente Pacto podra1 proponer enmlendas y deposltarlaa
en poder del Secretarlo General de las Naciones Unidas. Si Secretarlo General comunicars"
laa enniendas propueatas a los Bstados Partes en el présente Pacto, pldléndolea que le
notifiquen si desean que se convoque un* conferencla de Eetadoa Partes con el fin de examinai
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lae propueatas y someterlas a votacion. Si un terclo al nenoa de loa Batados se déclara a
favor de tal convocatorla, el Secretario General convocara' una conferencla bajo los ausplcloa
de las Haclonea Unidac. Toda enmlenda adoptada por la mayorfe de Setados présentes y votantes
en la conferencla ae soroetera" a la aprobacion de la Agamblea General de las Haclones Unldas.

2. Taies enmlendas entraren en vigor cuando hayan sido aprobadae por la Aaarablea
General de las Haciones Unidas y aceptadas por una moyorfa de dos terclos de los Estados
Fartes en el présente Pacto, de conformidad con sua respectivos procedimientos
constitueionales.

5- Cuando taies enmiendaa entren en vigor serin obligatoires para los Estados Partes
que las hayan aceptado, en tanto que los demis Estados Partes seguiran obligados por las
dlsposiclones del présente Facto y por toda enmlenda anterior que hayon aceptado.

Independleotemente de las notiflcaciones prevlstas en el pdrrafo 5 del artfeulo 26, el
Secretario Oeneral de las Raclones Unidas eomuni ears' a todos los Sstados menciocados en el
p^rrafo 1 del mismo artfculo:

a) I«s firmas, ratiflcaciones y adheslones conformes con lo dlspuesto en el
artfeulo 26;

b) La fectaa en que entre en vigor el présente Facto conforme a lo dispuesto en el
artfeulo 27j y la fecha en que entren en vigor las enmienâas a que aace referenda el
artic.nlo 29-

1. El présente Pacto, cuyos textos en chlno, espafiol, francos, ingle's y ruso son
igualmente auttfnticos, aer^ depositado en los archivos de las Haciones Unidas.

S. Si Secretario General de las Haciones Unidas enviartf copias certificadas del
présente Pacto a todoa los Estados menclonados en el artfculo 26.

EH PB ES LO CUAL, los infrascritos, debldamente autorlzados para ello por sus
respectivos Gobieroo3, ban finoado el présente Pacto, el cual ha sldo ablerto a la firme
en Nueva Tork, el decinionoveiio dia del nés de dlciembre de mil noveclentos sesenta y sel:



FOR AFGHANISTAN:

POUR L'AFGHANISTAN:

FVtfffa
3a AfJjraiiHcraii:
POR EL AFGANISTAN:

FOR ALBANIA :

POUR L'ALBANIE:

3a
POR ALBANIA:

FOR ALGERIA:

POUR L'ALGÉRIE:

3a AjixcHp:
POR ARCELIA:



FOR ARGENTINA:

POUR L*ARCENTINE:

3a ApnsHTHHy:

Pon LA ARGENTINA:

FOR AUSTRALIA:

POUR L'AUSTRALIE:

3a ABCTpajnno:
POR AUSTRALIA:

FOR AUSTRIA:

POUR L'AUTRICHE:

3a ABcrpmo:
POR AUSTRIA:



F OR BARBADOS:

FOUR LA BARBADE:

3a Eapoafloc:

POR BARBADOS:

FOR BELGIUM:

POUR LA BELGIQUE:

tOTh
3a
FOR BÉLGICA:

FUR BOLIVIA :

POUR LA BOLIVIE:

3a EojiHBHio:
FOR BOLIVIA:



F O B BOTSWANA:

Pou H LE BOTSWANA :

«ft»:
3a BoTCHUiy:
POB BOTSWANA:

FOR BRAZIL:

POUR LK BRÉSIL:

3a BpaaiuiHio:
PoR KL BRASIL:

FOB BULGARIA:

POUR LA BULGARIE :

3 a BojirapMH):

POR BULGARIA:



FOR BURMA:

POUR LA BIRMANIE:

M * :
3a BHpMy:
POR BlRMANIA :

FOR BURUNDI:

POUR LE BURUNDI:

3a EypyftWi:

POR BURUNDI:

FOR THE BYELORUSSIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE DE BIÉLORUSSIE:

3a EeJiopyccKyio COBCTCKVIO ComuumcriPiecKyio PecnyGjiHKy:

POR LA REPÛDLICA SOCIALISTA SOVIÉTICA DE BIELORRUSIA:



FOR CAMBODIA:

POUR LE CAMBODGE:

3a Kaiw6oflJKy:

POR CAMBOYA:

FOR CAMEROON:

POUR LE CAMEROUN:

3a KaiwepyH:
POR EL CAMERÛN:

FOR CANADA:

Potn LE CANADA:

3a
POR EL CANADA:



FOR THE CENTRAL AFRICAN REPUBLIC:

POUR LA RÉPUBLIQUE CENTRAFRICAINE:

3a I|eHTpajibHoa4>pHKaHCKyio PecnyGjuncy:
POR LA REPUBLICA CENTROAFRICANA:

FOR CEYLON :

POUR CEYLAN:

3a lfc'ftjioii:
POR CEILAN :

FOR CHAD:

POUR tE TCHAD:

3a ^ W

POR EL CHAD:



FOK CHILE:

l'oun LE CHILI :

ÏV-ÏU :
3a MHJIH:

Poic Cuius:

FOK CHINA:

I'm H LA CHINK:

3a KHTOH:

I'OK CHINA:

FOR COLOMBIA:

POUR LA COLOMBIE:

BHSitffl:
3a KoJiyM6mo:

FOB COLOMBIA:

Evari»to SoURDls
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FOR THE CONGO (BRAZZAVILLE) :

POUR LE CONGO (BRAZZAVILLE) :

3a KoHro (Epa33aBHJU>):

FOR KL CONGO (BRAZZAVILLE):

FOR THE CONGO (DEMOCRATIC REPUBLIC O F ) :

POUR LE CONGO (RÉPUBLIQUE DÉMOCRATIQUE D U ) :

3a AeMOKpaTHiecKyio Pecny6jiRKy KoHro:
POH EL CONGO (REPUBLICA DEMOCRATICA D E ) :

FOR COSTA RICA :

POUR LE COSTA RICA:

3a Kocra-PHKy:
POR COSTA RICA:

Luis t). TtfïfHX)



FOR CUBA:

POUR CUBA:

«El:
3*Ky«y:
FOR CUBA:

FOR CYPRUS:

POUR CHYPRE:

3a Kmp:
PORCHIPRE:

Zenon RossiDES

9th January 1967

FOR CZECHOSLOVAKIA :

POUR LA TCHÉCOSLOVAQUIE:

3a HexocJiOBaKHio:

POR CHECOSLOVAQUIA:



FOR DAHOMEY:

POUR LE DAHOMEY :

mm-
3a Aaromu:
POR EL DAHOMEY:

FOR DENMARK:

POUR LE DANEMARK:

3a A&mtto:

POR DINAMARCA:

FOR THE DOMINICAN R Z P U B U C :

POUR LA RÉPUBLIQUE DOMINICAINE :

3 a JowHiniaHCKyio Peeny&nxy:
FOR LA REPÛBUCA DOMINICANA:



FOR ECUADOR:

POUR L'EQUATEUR:

3a
POR EL ECUADOR:

FOR EL SALVADOR:

POUR EL SALVADOR:

3a
POR EL SALVADOR:

FOR ETHIOPIA:

POUR L'ETHIOPIE:

3a :

POR ETIOPI'A:



FOR THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

POUR LA RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D*ALLEMAGNE:

3a ^eAepaTHBHyio Pecnyfijnocy FepMaiuu:
POK LA H t PUBLIC A FEDERAL DE A LE MANIA:

FOR FINLAND:

POUR LA FINLANDE:

3a 4>Hn
POR FINLANDIA:

FOR FRANCE:

POUR LA FRANCE :

3a *paHHHK>:
POR F RANCI A:



FOR GABON:

POUR LE GABON :

MM:
3a ralSoH:
POR EL GABON:

FOR GAMBIA:

POUR LA GAMBIE:

3 a r u f 6 n i o :
POR GAMBIA:

FOR GHANA:

POUR LE GHANA:

mm-.
3a r»Hy:
POR GHANA:



/OR GREECE:

POUR I.A GRÈCE:

3a rpewno:
PORGRECU:

FOR GUATEMALA:

POUR LE GUATEMALA:

3a

POR GUATEMALA:

FOR GUINEA:

POUR LA GUINÉE:

3a

POR GUINEA:



FOB GUYANA :

POUR LA GUYANE:

3a ITBHaHy:

Po» GUYANA:

FOB HAITI:

POUR HAITI:

3a
FOB HAITI:

FOR T B E HOLY S E E :

POUR LE SAINT-SIÈGE:

ttffil
3 a C'BflTettuiHfl apecroJi:
POR LA SANTA SEDE:



FOR HONDURAS:

POUR LE HONDURAS:

3a rowypac:
POR HONDURAS:

FORHUNCARY:

POUR LA HONGRIE:

3a BeHrpno:
POR HUNGUA:

H . I/ll'KZ V'll.l AMU.

FOR ICELAND:

POUR L'ISLANDE:

* » .
3a Hcjiawuno:
POR ISLAND»;



Fou INDU:

Fous L'INDE:

POR i.» INDIA:

Fou INDONESIA:

Point L'INDONÉSIE:

3* Hmoiieawo:
Po« IHDONIUA:

FOR IRAN:

POUR L'IRAN:

Pou EL IRAN:



FOR IRAQ:

Point L'IRAK :

3a Hpuc:
POR EL IRAK:

foR IRILAND:

POUR L'IRLANDE:

PORIRLANDA:

foK ISRAEL:

POUR InutL:

3a
FOR ISRAEL:

Michael COMAT



FOB ITALY:

POUR L' ITALIE:

3» HTUWO:

PORITAUA:.

Piero VINCI
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FOR THE IVORY COAST:

POUR LA CÔTE-D'IVOI*E:

3m Beper CnoHoaoa Koem:

POR LA COSTA D I MABTIL:

FOR JAMAICA:

POUR L» JAMAÏQUE:

POR JAMAICA:

E. R. RICHARDSON



FOR JAPAN:

POUR LE JAPON :

3 s Hnomuo:
FOR EL JAPON :

FOR JORDAN:

POUR LA JORDANIE:

S) H.:
3a HopA&Hmo:
POR JORDANI A :

FOR KENYA:

POUR LE KENYA:

3m Keran:
POR KEMA:



FOR KUWAIT:

POUR LE KOWEÏT:

3m Kymftr:
POB KUWAIT:

FOR LAOS:

POUR LE LAOS:*•<
3 B Jfcoe:
POR LAOS:

FOR LEBANON:

POUR LE L^BAN:

3a Jinan:
POR EL UBANO:



FOR LESOTHO:

POUR LE LESOTHO:

3a Jlecoro:
POR LESOTHO:

FOR LIBERIA:

POUR LE LIBÉRIA:

•U&Bft

POR LIBERIA:

FOR LIST A:

POUR LA LIBYE:

POR Lou:



FOR LIECHTENSTEIN:

POUR LE LIECHTENSTEIN:

3a JlmemuntH:
POR LIECHTENSTEIN:

FOI LUXEMBOURG:

POUR LE LUXEMEOUBC:

Pon LUXEMBURGO:

Fou MADAGASCAR:

POUR MADAGASCAR:

3» MaAaracamp:

POR MADAGASCAR:



FOR MALI:

POUR LE MALI:

3» M U M :

PORMAL!:

FOR MALTA:

POUR MALTE:

POR MALTA:

FOR MAURITANIA:

POUR LA MAURITANIE:

3* Mupanmo:
Poa MAURITANU:



FOR MALAWI:

POUR LE MALAWI:

mas.-.
3>Nuu:
POR MALAWI:

FOR MALAYSIA:

FOUR LA MALAISIE:

3a
POR MALASIA:

FOR THE MALDIVE ISLANDS:

POUR LES ÎLES MALDIVES:

3a Majn-AHBCKMe ocrposa:
POR LAS ISLAS MALDIVAS:



FOR MOROCCO:

POUR LE MAROC:

3a MapoKKo:
POR MARRUECOS:

FOR NEPAL:

POUR LE NÉPAL:

3a HeiiaJi:
POR NEPAL:

FOR THE NETHERLANDS:

POUR LES PAYS-BAS:

* * :
3a HajepjiaHflw:
POR LOS PAISES BAJOS:



FOR MEXICO:

POUR LE MEXIQUE:

3a MeKCHKy:

POR MEXICO:

FOR MONACO:

POUR MONACO:

3a MOHBKO:

POR MONACO:

FOR MONGOLIA :

POUR LA MONCOUK:

3a MoHroJMio:
POR MONGOLIA:



FORNICCRIA:

Pom LA Nicfau»:

PoaNicnuA:

FOR NORWAY:

POUR LA NORVÊCI:

««:
3 * HopuMTUO:

Pou NORuEG»:

FOR PAKISTAN:

POUR LE PAKUTAII:

QSIHll
3s Ilaicaona:
PORUPAKHTAN:



FOR NEW ZEALAND:
POUR LA NOUVELLE-ZÉLANDE :

HMifh
3a HoByw 3ejnHAno:
POR NUEVA ZELANDIA:

FOR NICARAGUA:
POUR LE NICARAGUA:

3a HHKaparya:

POR NICARAGUA:

FOR THE NIGER:
POUR LE NICER:

3 s Hmrep:

PORCLNICU:



FOR PANAMA:

POUR LE PANAMA:

3a naiuuay:

POR PANAMA:

FOR PARAGUAY:

POUR LE PARAGUAY:

3a napanaa:
POR IL PARAGUAY:

FORPIRU:

POUR LE PÉROU:

ne*:
3a Depy:
POR EL PERU:



Fou THE PHILIPPINES:

POUR LES PHILIPPINES:

3a
POR FILIPINAS :

Salvador P. LÛPEZ

FOR POLAND:

POUH LA POLOGNE:

KM:
3a nojiMuy:
PORPOLONIA:

B. TOMOROWICZ

2.IIL1967

FOR PORTUGAL :

POUR LE PORTUGAL:

3a IIopryraJlHïo:
POR PORTUGAL:



FOR THE REPUBLIC OF KOREA:

POUR LA RÉPUBLIQUE DE CORÉE:

3a KopeftcKyio Pecnyfijimcy:
POR LA REPÛBLICA DE COREA:

FOR THE REPUBLIC OF VIET-NAM:

POUR LA RÉPUBLIQUE DU VIET*NAM

3a PecnySjiHKy BbeTHaM:
POR LA REPÛBLICA DE VIET-NAM:

FOR ROMANIA:

POUR LA ROUMANI

3a PyMbiHHio:
POR RUMANIA:



Fou RWANDA:
Point Li RWANDA:

3»
Poa RWANDA:

FOR SAN MAJUMO:
Poua SAINT-MAHW:

3a C»H-M.p«.o:
Poa SAN MAMNO:

Fqa SAUDI ARABIA:
Poua L'AIUBIE SAonom:

3a Caysoaeayn A p u m :
Poa AIUBU SAUDÎTA:



FOR SENEGAL:

POUR LE SÉNÉGAL:

«ftJMR:
3a C e x m . '
POR EL SENEGAL:

FOR SIERRA LCONE:

POUR LE SIERRA LEONE:

3a Cbeppa-JIeone:
POR SIERRA LSONA :

FOR SINGAPORE:

POUR SWCAPOUR:

POR SINGAPUR:



FOR SOMALIA :

FOUR LA SOMALIE:

«US «LUS :
3a COMU-IH:

POR SOMALIA :

FOR SOUTH AFMCA:

POUR L'AFRIQUE DU SUD:

3a KfcKHy» A+pn ty :

POR SUDÂFRICA:

FOR SPAIN:

POUR L'ESPACNE:

3a Hcnamo:
1' )R E S P A S » :



FOR TBE SUDAN:

POUR LE SOUDAN:

3a C y a u :
FOR EL SUDAN:

FOR SWEDEN:

POUR LA SUEDE :

3a UlBeumo:
POKSCKU:

FOR SWITZERLAND:

POUR LA SUISSE:

*±:
3a IIIseftDapmo:
POR SUIZA:



Foil S T O A :

POUR LA S n u i :

3>Cqmo:
POKSDUA;

FOB THAILAND:

POUR LA THAILAND* :

mm-
PORTAILANDU:

FOR TOCO:

POUR IJE TOCO:

3* Toro:
P O R E L T O C O :



FOB TRINIDAD AND TOBAGO:

POUR LA TRINITÉ ET TOBAGO:

3> TpnoAU • Totaro:
POR TRIM DAD Y TABACO:

Few TUNISIA:
POUB LA TUNISIE:

3B Tymc:
POKTÙNK:

FOKTUBUT:
PCKIH LATUHQUIE:

3a Trpmno:



FOR UGANDA:

POUR L'OUGANDA:

3a

POR UGANDA:

FOR THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC:

POUR LA RÉPUBLIQUE SOCIALISTE SOVIÉTIQUE D'UKRAINE:

3a yicpaHHCKyio GoBeTCKyw CoqHajiHcnmecKyio Pecny&nmcy:

POR LA REPÛBLICA SOCIALISTA SOVIETICA DE UCRANIA:

FOR THE UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

POUR L'UNION DES RÉPUBLIQUES SOCIALISTES SOVIÉTIQUES:

3a Com3 CoeeTciuix CoipjajmcnniecKiDC Pecnyojimc:
POR LA UNION DE REPÛBUCAS SOCIALIST AS SOVIÉTICAS :



FOR THE UNITED ARAB REPUBLIC :

POUR LA RÉPUBLIQUE ARABE UNIE :

3 a O6T*AHHeHHyw» Apaficxyio Pecnyfijniiey:

POR LA REFÛBLICA ARABE UNIDA :

FOR THE UNITED KINGDOM OF GHEAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND:

POUR LE ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD:

3a CoeoMHeHHoe Kopojieaeno B e J i n o o p n a H n H CeRepaoi
POR EL REINO UNIDO DE GRAN BRETANA E IRLAHDA DEL NORTE:

FOR THE UNITED REPUBLIC OF TANZANIA:

POUR LA RÉPUBLIQUE-UNIE DE TANZANIE:

3a OfrwflHHCHHyio Pecny6jiHKy TaHaaHHR:
POR LA REPÛBLICA UNIDA DE TANZANIA:



Fou THE UNITED STATES or AMERICA:

Point LES ETATS-UNIS D'AMÉRIQUE:

3a CoewmeHBue UITUTII Aaepaoi:

POR LOS ESTADOS UNISOS D I AMERICA:

FOR THE UPPER VOLTA:

POUR LA HAUTE-VOLTA:

3a Bispxjuoio Beumy:
POR EL ALTO VOLTA:

FORURVCUAT:

POUR L'URUCUAT:

3a ypyraai:
Pou EL URUGUAY:

Pedro P. BERHO



Fou VENEZUELA:

Point LE VENEZUELA:

3a

Pern VENEZUELA:

Fou W I S T E R N SAMOA:

POUK u SAMOA-OccnnirrAL:

3» 3anwE«e O w n :

Pou SAMOA OCCIDEMTAI.:



FOB YUGOSLAVIA:

POUR LA YOUCOSLAV

3a lOrocj iamo:
POR YUGOSLAVIA:

FOR ZAMBIA:

POUR LA ZAMBIE:

3s 3BM6HIO:

POR ZAMBIA:



I hereby «ertify tluit the foregoing ivxl is a Iruc
ropy of tlif Inlrrniitmnul Covenant on Kconomic
Smial Hud Cultural KigliU. julnpleil by llie Gen-
eral Aittwiiihly «f tin* I iiiitcil Nations in resolution
2200 (XXI) of 16 Drreniber ViMt ami OfMwd
Tor iilnniimill »l N.-w York on 1<> Oivniilwr ÏW16.
the original of which ix dopoDilnl with the S«iTt>-
Ury-Generul of the Uuitrd Niiii.ins.

Jf i-t-rlifii' i|iic Ic tmtr qui |n ricilc ml 1» rn|>ie
OMritema «lu farta fatHBatfatw] irtatif «m «truii»
iVi>nomii|Utv. MM'ÎUUX cl i-itlturcls. iitlopti'- pur
r/VxM'iuttltV ;;nirrali' <lcs Nations I'llifi» il;ti)s su
n'-Moliilioii 23OS (XXI) 1(11 16 tit'omhrr 1966.
ouvert ii hi wtjplatMfff » New York U' I*' «liVemhrr
1')(><K el «lonl roripinul cm <li'-po»t; aujtnV du
Setrroliiiri* «riirnil ilr rOrp;aiiisati..ii des !\;i(ioiix
Unie».

for the Sifcri'tary-Gonerat: Pour lv Srcri'ln

V mirr-Srtn-fary

United Nations, New York
29 March 1967

OrpinUatiitii (lit* Nations Uuirx. INew Yurk
29 mai» 1967
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